qVX 

My Lopez Family 

Pantaleon Lopez (abt. 1800) & Vicenta Diaz (b. 1803) 

Children: 

Prudencio Lopez (1821-1896) & Brenta Ulloa 

Juana Lopez (1833- ) 

Antonio Lopez (1844-1914) & Felisa Hernandez 

Atanacio Lopez (1840-1913) & Gregoria Dominguez 
Children: 

Felix Lopez (1861-1916) & (1) Lucrecia Segovia de la 
Rosa, (2) Maria Belem Hernandez 

Damian Lopez (1862- ) & Otilia Arenas Zamora 

Pantaleona Lopez (1868-1874) 

Anastacio Lopez (1871- ) 

Alberto Lopez (1872- ) 

Ladislao Lopez (1875-1945) & Lorenza Ramirez 
Children: 

Celestino Lopez (1900-1985) & (1) Ygnacia Carden 
(2) Carmen Zamora 

Felipa Lopez (1901-1901) 

Piedad Lopez (1902-1970) & Simon Hernandez 

Juna Lopez (1903- ) 

Juan Lopez (1908-1916) 

Ladislao Lopez (1911-1988) & Julia Ontivros 
Juna Lopez (1878-1878) 


Note: Children are shown for our Direct Ancestors 


My Great Great Great GrandFather 


Pantaleon Lopez Page 3 

Deceased • LBC7-ZZN 



Spouse 




L □ 


Vincenta Diaz 

Deceased • LBC7-QTG 



- ^ B 

X 

■ Prudencio Lopez 

1821-1896 • LBCW-SCH 



— □ 

1 

• Perfecta Juana Lopez Diaz 




1833-Deceased • MGM9-MPL 



My Great Great GrandFather 

Our Ancestor 

- 

X 

' Atanacio Lopez Diaz Page 16 

1840-1913 • K2NM-Y17 




X 

■ Antonio Lopez Diaz 

1844-1914 • IB63-R1S 







My Great GrandFather 
- Ladislao Lopez p age 57 

** 'IF 1875-1945 • K2NM-YFQ 0 


Spouse 


C n 



• Lorenza Ramirez Velasquez 

1880-1946 • K2NM-YP3 


Our Ancestor _ 


0 ° 


3 


On 


On 


My GrandFather 

1 Jose Celestino Lopez Rameriz Page 87 


1900-1985 • K2NM-Y7J 


• Felipa Lopez Rameriz 

1901-1901 • IBC8-995 


• Maria Piedad Lopez Rameriz 

1902-1970 • LWZ-9VG 


Juana Lopez 

1903-D*c«as*d • L2W4-N1G 


Juan Lopez Rameriz 

1908-1916 • LBC8-WS4 



Ladislao Lopez 

1911-1988 • UIG-YCQ 


LOPEZ FAMILY PHOTOS 
Page 119 







The Pantaleon Lopez 
& Vincenta Diaz Family 


Pantaleon Lopez (abt. 1800-1872) 

My Great Great Great GrandFather 


Insert future history & info here: 


The Pantaleon Lopez Family 


Maria Vizenta De La Lus Dias (b.1803) 

Daughter of Paula Juliana Dias (no maiden name found) 

Husband , Pantaleon Lopez 

Baptismal Record: MARIA VIZENTA DE LA LUS DIAS 

September 18 th 1803; San Juan Bautista, Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Maria Vizenta De La Lus Dias -- Baptismal Record 
18 Sep 1803; San Juan Bautista, Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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Translation on following page... 


Source: Mexico Baptisms, 1560-1950 
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The Pantaleon Lopez Family 


Baptismal record: Maria Vizente de la lux Dias 

18 September 1803; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la San Juan Bautista Parroqural de Sombrerete en 18 de September 1803. 
Jose Maria Arroyo, Teniente de cura. Baptize solemnemente arma nina que nacio el 
dia ocho del citado nes hija natural de Paula Juliana Dias, Parroqual de esta San 
Juan Bautista, residente en esta village, a quien puso por nombre Maria Vizenta de 
la Lus, de calidad Indio, de cuyos abuelos no dieron razon fueron sus padrinas 
Bernared Antonino Estevan y Maria Rosalia su muler Parroquianos de esta San Juan 
Bautista aquienes adverti el parenterno Espiritual y la obligacion de ensemarle 
loque combiene saber para ser buena Christiana, y por que counte lo firme. — Jose 
Maria Arroyo" 


English — 

"In the San Juan Bautista Parroqural de Sombrerete on September 18,1803. 

Jose Maria Arroyo, Lieutenant of the priest, solemnly baptized the girl, who was 
born on the 8 th of this month, the natural daughter of Paula Juliana Dias, parishionor 
of this San Juan Bautista, and resident in this village. The daughter of Paula Juliana 
Dias, was given the name: "Maria Vizenta de la Lus", who is of Indian quality. No 
reason given for grandparents not being present. Godparents: Bernared Antonino 
Estevan and Maria Rosalia, parishioners of this San Juan Bautista, were warned of 
their parental spirituality and the obligation to teach the girl what she needs to 
know to be good Christian, and with this, I signed. 

- Jose Maria Arroyo" 
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The Pantaleon Lopez Family 

Prudencio Lopez (1821-1896) 

Son of Pantaleon Lopez & Vincenta Diaz 


Death Registration: PRUDENCIO LOPEZ 

May 6th 1896; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Source: Zacatecas, Mexico, Civil Registration Deaths, 1861-1987 


Translation on following page... 


URL: https://goo.gl/WhhCGc 
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The Pantaleon Lopez Family 


Death Registration: Prudencio Lopez 

May 6 th 1896; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete a las 9 de la manana del dia 6 de Mayo de 1896. Ante el Juez 
del Estad Civil Cuidadano Samuel Villareal, se presento Reyes Gonzalez mayor de 
edad labrador y vecino del rancho de Santiago, manifestando: que anoche a las 9 en 
dicho punto fallicio de pulmonia Prudencio Lopez a la edad de 75 anos de edad, 
viudo, jornalero. hijo legitimo de Pantaleon Lopez y de Vicenta Diaz difuntos. Se 
mando inhumar el cadaver en fosa comun. Con lo que termino la presente que se le 
leyo y fue con forme en presencia de los testigos Leonardo Gonzalez y Jesus Oyala. 
mayores de edad, jornaleros y de esta vecindad . Firma el Juez y el que sipo hacerlo 
==== Samuel Villareal" 


English — 

"In Sombrerete at 9 o'clock in the morning of May 6,1896. Before the 
Judge of the Civil State of Samuel Samuel Villareal, Reyes Gonzalez was presented 
as an elderly farmer and neighbor of the ranch of Santiago, stating: that last night at 
9 in said point of pneumonia failure Prudencio Lopez at the age of 75 year, 
widower, laborer, legitimate son of Pantaleon Lopez and Vicenta Diaz deceased. 
The corpse was commanded to be buried in a common grave. With that I finish the 
present that was read to him and was shaped in the presence of witnesses Leonardo 
Gonzalez and Jesus Oyala. of age, day laborers and of this neighborhood. The Judge 
signs and who can do it ==== Samuel Villareal" 
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Eufemio Lopez (1871) 

Son ofPrudencio Lopez & Benita Minoriola 


Death Registration:EUFERMIO LOPEZ 

September 5 th , 1871; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Translation on following page... 


URLhttps://goo.gl/bzqauH 
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Death Registration: Eufemio Lopez 


Spanish — 

"En la Ciudad de Sombrerete a las diez de la manana del dia cinco de 
septiembre de mil ocho cientos se senta y uno. Se presente ante omicomo Juez del 
estado Civil: Prudencio Lopez de treinta y seis anos, jornulero, casado, y vecino de 
Calahorra manifestando: que onoche a las siete fallacio en el mismo punto un Nino , 
de cinco meses de edad, murio de fiebre, y fue hijo del declarante y de Benita 
Mindiola, que el nino se llamaber Eufemio Lopez. Presento de testigos a los 
Frimidad Lopez y Atanacio Lopez may ores de edad, industriales, casados, y vecinos 
el primero de esta Cuidad, y el segundo de Calahorra: quienes espusitrn ser tios del 
nino, muerto. Con lo que conclayo esta acta que se les lego y con ella quedaron 
conformes, y no firmaren por no saber, lo hize yo ee Juez. ====== " 


English — 

"In the City of Sombrerete at ten o'clock in the morning of September 5, one 
thousand eight hundred sat and one. It is presented before the judge of the civil 
status: Prudencio Lopez, of thirty-six years, laborer, married, and neighbor of 
Calahorra stating: that yesterday, at 7:00 pm, the child died, being just five months 
old, and died of fever.The child was the son of Prudencio Lopez and of Benita 
Mindiola, that the boy was called Eufemio Lopez. I present Witnesses to Frimidad 
Lopez and Atanacio Lopez of legal age, industrial, married, and neighbors the first 
of this City, and the second of Calahorra: the uncles, morned for the dead child. 
With what I declare this act that I bequeath to them and with it they were satisfied, 
and they did not sign for not knowing, I did it Judge." === 
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The Pantaleon Lopez Family 

Juana Lopez (1833-1876) 

Daughter of Pantaleon Lopez & Vincenta Diaz 


Baptimasl Record: JUANA LOPEZ 

April 25 th 1833; San Juan Bautista, Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Pantaleon Lopez Family 


Death registration: JUANA LOPEZ 

March 27th 1876; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


No. 30 
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Source: Zacatecas, Mexico, Civil Registration Deaths, 1861-1987 

Translation on following page... 
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Death Registration: Juna Lopez 

March 26 th 1876; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la Ciudad de Sombrerete, a los veintisiete dias del mes, de Marzo, de mil 
ocho cientos sesenta y seis. Comparecio ante mi como encarado, del registro Civil 
Pantaleon Lopez mayor de edad, jornalero, casado y vecino de Juanes; 
manifestando: que el dia de ayer a las tres de la tarde fallecio en del mismo punto 
Juana Lopez, de veintidos anos de edad, vinda y vecina, de aquel punto. Fueron 
testigos a este fallecimiento Anacleto Rios y Bueno Castanon may ores de edad, 
jornaleros, casados y vecinos de Juanes. Con lo que se coneluyo esta acta que les 
fueleida con ella que daren conformes, y no firma conpar no saber: Lo hice yo." 


Engliish — 

"In the City of Sombrerete, on the 27 th day March, 1866, he appeared before 
me, as a lawyer of the Civil registry, Pantaleon Lopez of legal age, day laborer, 
married and neighbor of Juanes, stating: that yesterday at 3:00 pm, Juana Lopez, 
age 22, died in the same spot, Vinda and neighbor, from that point. 

Witnesses to this death were Anacleto Rios and Bueno Castanon of legal age, 
day laborers, married and neighbors of Juana Lopez. With what this report is that 
they agreed with her that they give in agreement, and does not sign on to know 
what to do: I did it." 
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Atanacio Lopez (1840-1913) 

Son ofPantaleon Lopez & Vincenta Diaz 


The Pantaleon Lopez Family 


The Atanacio Lopez Family: See page 16 

My Great Great GrandFather 
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The Pantaleon Lopez Family 

Antonio Lopez (1844-1914) 

Son of Pantaleon Lopez & Vincenta Diaz 

Wife, Felisa Hernandez 


Death Registration: ANTONIO LOPEZ 

Aug 2nd 1914; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Source: Mexico, Zacatecas, Civil Registration, 1860-2000 

URL : https://goo.gl/Jk3vfb 
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The Atanacio Lopez & Gregoria 
Dominguez Family 


My Great Great GrandFather 

■ Atanacio Lopez Diaz 

1840-1913 • K2NM-Y17 


Spouse 


• Maria Gregoria Dominguez Ruiz 

1841-1901 • K2NM-B9Z 


-Q 3 


■ Jose Felix Lopez Dominguez 

1861-1916 • UKS-FH1 


-In 


■ Jose Damian Lopez Dominguez 

1862-Deceased • LBCS-NG7 


□ 


• Pantaleona de Jesus Lopez Dominguez 

1868-1874 . LBC9-CTJ 


Anastacio Lopez Dominguez 

1871-Deceased • LBC9-8T1 


■ Jose Alberto Lopez Dominguez 

1872-Deceased • ML1Y-3Q7 


Our Ancestor 


-€>□ 



My Great GrandFather 

■ Ladislao Lopez 

1875-1945 • K2NM-YFQ 


*— □ 


• Juna Lopez 

1878-1878 • LBHY-9MC 
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The Atanacio Lopez Family 

Gregoria Dominguez (1841-1901) 

Daughter of Pedro Dominguez & Maira Refugio Ruiz, 

Wife of Atanacio Lopez, 


Death Registration: MARIA GREGORIA DOMINGUEZ 

May 19th 1901; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


No. 357 
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Translation on following page... 
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Death Registration: Maria Gregoria Dominguez 

May 19 th 1901; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

Herlindo Layalde, se presente Damian Lopez, casado, de 38 anos, jornalero, y 
vecino del "Arenal", manifestando: que hoy a las 5 de la manana fallecio en ciclo por 
to de Decrepitud Senil, Maria Gregoria Dominguez, a la edad de 60 anos, que era 
catolica, casada, y vecino de dicho punto, hija legitima de Pedro Dominguez, y 
Maria Refugio Ruiz, difuntos. Deja vindo a Atanacio Lopez, de 60 anos, que vive. Se 
mando inhumar el cadaver en fosa cocuien del panteon de esta, dicho punto. coa lo 
que permite la presente acta, que fue leida al comparente, y se conformno con su 
consenicdo en presencio de los testigos Rafael Contreras, y Jesus Rodarte; mayores 
de edad y de esta ciudad firma, el Juez y los presentes. Herlindo Lazalde, Damian 
Lopez, Rafael Contreas.. 


English — 

In Sombrerete, at 9 o'clock in the morning of May 19,1901. Before the Judge of 
Civil Status citizen Herlindo Layalde, present Damian Lopez, married, 38, day 
laborer, and neighbor of "Arenal", stating: that today at 5 in the morning he died in 
cycle by decree Senile, Maria Gregoria Dominguez, at the age of 60 years old, who 
was Catholic, married, and neighbor of that point, legitimate daughter of Pedro 
Dominguez, and Maria Refugio Ruiz, deceased. Leaving, her husband, Atanacio 
Lopez, age 60, who lives. It is commanded to bury the body in a common grave in 
the pantheon of this city. What the present act allows, which was read to the 
comparer, and conformed with his consent in the presence of the witnesses Rafael 
Contreras, and Jesus Rodarte; of age and of this city signs, the Judge and those 
present. Herlindo Lazalde, Damian Lopez, Rafael Contreas. 
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The Atanacio Lopez Family 

Felix Lopez (1861-1916) 

Son of Atanacio Lopez & Gregoria Dominguez 

Wives, Maria Belen, Lucrecia Segovia De la Rosa 

Marriage Registration: FELIX LOPEZ & MARIA BELEN HERNANDEZ 

April 22nd 1893; Sain Alto, Zacatecas, Mexico 
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The Atanacio Lopez Family 


Page 2 of record No. 47 



Translation on following page... 
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Marriage Banns: Felix Lopez 

22 April 1893; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sain alto, a las de cuatro de la tarde del dio 22 de April 1893. 
Comparecieron Jose Felex Lopez y Maria Belan Hernandez celibes y naturals a 
primero de Arenal jurisdiccion de Sombrerete eieneo o trinta anos, soltero, 
filarmonico hijo legitima de Atanacio Lopez, de 53 anos, con ado, jornalero y ae 
Maria Gegoria Dominguez, de 52 anos, y la sequndo, es de 18 anos, de esta Villors 
cibila, hija legitima em Rosalio Hernandez de 50 anos y de Maria Carimira Flores de 
40 anas, xxxx espcieron los comparento: que, de desean unirse en matrimonio se y 
un las leyes, del peuz; para lo cual olituvo la menor la licencia sucesoria, de sus 
paderes y que, a fin, depribar su xxxx legal peresentan por el xxxx de sus 
nombramientas testigos A nastacio Salos. Fibrcreio Villarreal Jesus Leyan y Feofilo 
Garcia, casados, labradores, mayores mayores de edad y ocila misma veceidad. En 
sequndo, fueron escamino das xxxx testigas previa la promesa, que hize em, de 
condu cose con verdad y de elararon uno ni memento, que por el corucimi en to 
personal y de familia que tienen delas poulen dientes es can cuerto en que a su 
intencion no se opone ninguno de los inpre dimcntos cimpren di das en la ley de 23 
de Julio de 1889 ai que seles ho, instrca do. Los interesados ayeron lier estad acta y 
se conformoron con ella en presincio, delos testigos Cotarirco Herrera y Potricio 
Gulierres, casadas, xxxx naleros, mayores, de edad y dela misma vecindad Firmo el 
xxxx y los que supie con hacerlo. === ===" 


English — 

"In Sain Alto, at 4:00 pm, April 22 nd 1893, Senor Jose Felex Lopez and Senorita 
Maria Belan Hernandez appeared as chaste, and native to this area. Senor Jose Felix 
Lopez, a resident of Sombrerete for 30 years, single, and possesses philharmonic 
talent. He is the legitimate son of Senor Atanacio Lopez, 53 years of age, xxxx, day 
labourer, and of Senora Maria Gegoria Dominguez, age 52. Senorita Maria Belan 
Hernandez is 18 years of age, of this Villors, and chaste. She is the legitimate 
daughter of Senor Rosalio Hernandez, 50 years of age, and of Senora Maria Belan 
Hernandez, 40 years of age. 

xxxx they spied by appearing: that, of wishing to unite in marriage and the 
laws of the xxxx; for which I deposit the minor the inheritance license, its powers 
and that, in order, to deprive your legal xxxx present by the xxxx of your witnesses 
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xxxx Salos. Fibrcreio Villarreal Jesus Leyan and Feofilo Garcia, married, farmers, 
adults of legal age and same age. In a word, there were xxxx testimonies after the 
promise, which I made, of conducting with truth and of making one or the other, 
that for the personal and family feedback that they have from the poulen teeth, it is 
possible that the intention is not opposed by any of the inventions cited in the law of 
July 23,1889, if you are instructive. Those interested yesterday in the act and xxxx 
with her presence, witness Cotarirco Herrera and Potricio Gulierres, married, xxxx 
xxxx, older of age and of this same neighbourhood. I sign the xxxx and those who 
knew to do it." 
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The Atanacio Lopez Family 


Celebratory of Marriage: FELIX LOPEZ & MARIA BELEM HERNANDEZ 

May 19th 1893; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Atanacio Lopez Family 


Page 2 of record No. 75 





Translation on following page... 
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Marriage Registration: Felix Lopez & Maria Belan Hernandez 

May 19th 1893; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sain Alto, a las 9 de la manana, del, dia 19 de Mayo, de 1893 y 
Comparecieron con obejeto de celebracion centrato civil de matromino Senor Felix 
Lopez y Senorita Maria Belan Hernandez cebiles y naturalis el primero del Arenal, 
jurisdic a en, de sombrerete, liene 30 anos, soltero, filarmonico, hijo legitimo de 
Senor Atanacio Lopez, casodo 53 anos. bo brader y de Senora Maria Gregoria 
Dominguez de 52 anos; y la segunda es de 18 anos, celibe hija legetima de Senor 
Rosalio Hernandez de 50 anos, casado, labradores, di xxxx craftsman y de Maria 
Casimira Flores de 47 anos. xxxx por los acta por la acta numero 47 del presente 
libro que esto matrimonio fue fuiblicado enforme a lo ley, que mi relulto 
imparderiento al y uno; que de xxxx con hoy entes oblicuo la menis la licencio 
micescurio de sus pradres, y que biojo lodos aspecta pabarin su aplehio legal. En 
Sain Alto, a las 9 de la manana, del, dia 19 de Mayo, de 1893 y Comparecieron con 
obejeto de celebracion centrato civil de matromino Senor Felix Lopez y Senorita 
Maria Belan Hernandez cebiles y naturalis el primero del Arenal, jurisdic a en, de 
sombrerete, liene 30 anos, soltero, filarmonico, hijo legitimo de Senor Atanacio 
Lopez, casodo 53 anos. bo brader y de Senora Maria Gregoria Dominguez de 52 
anos; y la segunda es de 18 anos, celibe hija legetima de Senor Rosalio Hernandez de 
50 anos, casado, labradores, di xxxx craftsman y de Maria Casimira Flores de 47 
anos. xxxx por los acta por la acta numero 47 del presente libro: que esto 
matrimonio que puiblicado enforme a lo ley, que mi relulto imparderiento al y uno; 
que de xxxx con hoy entes oblicuo la menis la licencio xxxx de sus pradres, y que 
xxxx todos aspecta xxxx su xxxx xxxx xxxx. En tal vision y comprension de las 
disposiciones presentes y futuras de este libro, que este matrimonio se publico de 
conformidad con la ley, que no hubo impedimentos y que los pretendientes en todas 
las circunstancias han demostrado su aplicabilidad legal. Yo, el responsable del 
Registro Civil, les lei los articulos 20, 30 y 40 de la Ley General del 23 de julio de 
1859. Inmediatamente les pedi a cada uno de ellos, expresandolos, sin dudarlo, que 
se uniran en matrimonio al otro; y habiendo respondido ambas afirmaciones 
afirmativas, declare en los votos de la Sociedad que da prefecto y con el mismo (y) 
matrimonio. Incluso les hice presentar el articulo 15 de la misma ley en la que 
termino el presente que se les leyo y que estaban en conformidad, en presencia de 
los testigos por parto delis esposos Miguel Hernandez y Gilberto Villarreal y Sareli 
uno del propio apellido, todos majores, de xxxx a el y de estos vecindad y un 
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parentesco o ly uno con los esposes. Firma el Juez y les que suprieron hacerlo. 
Attest.Attest." 


English — 

"In Sain Alto, at 9:00 am, on. May 19th, 1893, and appeared with the objection 
of the celebration of the civil partnership of marriage, Senor Felix Lopez and 
Senorita Maria Belan Hernandez, both chaste, native to the Arenal jurisdiction. 
Senor Felix Lopez is 30 years old, single, and possesses philharmonic talent. 

Senor Felix Lopez is the legitimate son of Senor Atanacio Lopez, 53 years of 
age, xxxx, day labourer, and of Senora Maria Gegoria Dominguez, age 52. 

Senorita Maria Belan Hernandez is 18 years of age, of this villiage, and chaste. 
She is the legitimate daughter of Senor Rosalio Hernandez, 50 years of age, and of 
Senora and Maria Casimira Flores of 47 years of age. 

xxxx for the minutes by the act number 47 of this book: that this marriage can 
be published in accordance with the law, that my reprimand annoying to and one; 
that of xxxx with today oblique entities the menis the license xxxx of his pradres, 
and that xxxx all aspecta xxxx his xxxx xxxx xxxx. In such a vision and 
understanding of the present and future provisions of this book, that this marriage 
was published in accordance with the law, that there were no impediments and that 
the suitors in all circumstances have proved their legal applicability. I, the person in 
charge of the Civil Registry, read them articles 20, 30 and 40 of the General Law of 
July 23,1859.1 immediately asked each one of them, expressing them, without 
hesitation, that they will be united in marriage to the other; and having answered 
both affirmative affirmations, declare in the votes of the Society that gives prefect 
and with the same (and) marriage. I even made them present article 15 of the same 
law in which I finish the present that was read to them and that they were in 
conformity, in the presence of the witnesses for the birth of their husbands Miguel 
Hernandez and Gilberto Villarreal and Sareli one of their own surnames, all better, 
from xxxx to him and from these neighbors and a kinship or he and one with the 
spouses. The Judge signs and those who did not do so. Attest" 
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The Atanacio Lopez Family 


Marriage Registration: FELIX LOPEZ & LUCRECIA SEGOVIA DE LA ROSA 

February 23rd 1903; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Translation on following page... 
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Marriage Registration: Felix Lopez & Lucrecia Segovia De la Rosa 

February 23 rd 1903; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — En la ciudad de Sombrerete, a las 11:30 la manana del 23 de Fevrero de 
1903 Ante el Juez del Estado Civil cuidadano Herlindo Lazalde se presentaron Jose 
Felix Lopez y Lucrecia Segovia, con objeto de que se les duforce el matrimonio que 
tienen concertudo. El primero es viudo, de 42 anos de edad, jornalero y vecin del 
rancho El Arenal hijo legitemo de Atanacio Lopez, que vive y de Gregoria 
Dominguez difunta. La segunda es celibe, de 18 anos de edad y vecina del rancho 
citrado, hija legitema de Florencio Segovia, difunto, y de Paula de la Rosa, que vive. 
En tal virtud y constando por las actas de presentacon y jueira del libro reflexivo 
que este matrimonio se publico couforme a la hey, que no resulto impedimento 
alguno, que el fuefenso justifiddo su a viried legal que la fuetensa oblicuo el 
consentimiento find terno, que dun de sean ambos contrayentes unir se en 
matrimonio y que pro baron flgnamente su libertad y soltero el Juez encargado de 
esta Oficina interrogo a cada uno de ellos, eacfuesando los hor sus xxxx si era eu 
voluntad unirse en xxxx frimonio el uno con el xxxx y habiendo contestado ambos 
por la afirmativo declaro en nombre de la Sociedad y en cam fliiuqnto de lo diefu 
cesto por la fraccion xxxx del xxxx 130 del Co digo Civil, haber quedado unidos en 
contralo de matrimonio. uego tesdio las instruciones res xxxx por la ley general de 
23 de Julio de 1859. Con lo que termino el acto, al que concurrieros como testigos 
Cepriano Lara, Luciano Suares y Suan Ceballos, todas casados, jormaleros y vecinos 
de rancho de mesillas quenes declararon no tenes parentesco con los eshosos. Firma 
el Juez y no los demas por no saber. ==== Attest. 


English — 

"In the city of Sombrerete, at 11:30 am, on the 23rd of February in 1903, before 
the Judge of the Civil State, Herlindo Lazaro, Senor Jose Felix Lopez and Senorita 
Lucrecia Segovia, presented themselves, in order to give them the marriage they 
have in concert. 

Senor Jose Felix Lopez is a widower, a 42-year-old man, a day laborer and a 
neighbor of the ranch El Arenal. He is a son of Atanacio Lopez, who lives, and 
Gregoria Dominguez, who is deceased. 

Senorita Lucrecia Segovia, is chaste, 18 years old, and neighbor of the ranch 
Citrado. She is the legitimate daughter of Florencio Segovia, deceased, and Paula de 
la Rosa, who is living. 


28 


In virtue of this, and consisting of the minutes of presentation and play of the 
reflective book that this marriage was published in accordance with the law, which 
was not an impediment, that the defense justified its legal existence that was oblique 
to the consent of the court, that if both parties are united in marriage and that their 
freedom is freely and unmarried, the judge in charge of this Office interrogates each 
one of them, acting out their xxxx if it was their will to join in xxxx the one with the 
xxxx and having answered both by the affirmative declare in the name of the Society 
and in change of the case by fraction xxxx of xxxx 130 of the Civil Code, have been 
united against marriage. I then gave the xxxx judicial instructions by the general law 
of July 23,1859. 

With which I finish the act, which witnesses as witnesses Cepriano Lara, 
Luciano Suares and Suan Ceballos, all married, day laborers and neighbors of 
ranches of xxxx that declared you do not have kinship with each other. The judge 
signs and not the others for not knowing. ==== Attest." 
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The Atanacio Lopez Family 


Death Record: FELIX LOPEZ 

August 30th 1916; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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Death Registration: Felix Lopez 

August 30 th 1916; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete a las 9 del la manana del dia 30 de Agusto de 1916 ante mi, 
Ygnacio Juarez, Juez del Estado Civil companerio. Damian Sapata, casado, mayor de 
edad jornalero, y vecino de este lugar presento un certifricado del Cuartel de la 
Parroquia en el que imsta que hoyo las 6 de la manana fallecio desenterio Felix 
Lopez, casado hijo legitamo Antanacio Lopez y Gregoria Dominguez firmdas de 55 
anos. D yo vindo a Lucrecia Segovia a la edad de 35 anos de edad. Jueron testigos de 
este acto Jorge Ollogin y Pedro Borjon casados mayores de edad Janp leude publico 
I primero y segundo Dr. y nuinos de este lugar qurienes de la xxxno se parientes 
del finado xxxx xxxx xxxx xxxx Pantim el Refingrnio Luda el acta al componente y 
testigos .Attest.Attest." 


English — 

"In Sombrerete, at 9 am in the morning, on August 3 0th 1916, before me, 
Ygnacio Juarez, Judge of this Civil State, Damian Sapata, married, of legal age, and 
neighbor of this place, presented a certificate from the Parish Barracks in which, at 
6:00 am this morning, Felix Lopez passed away. He was married, and the legitimate 
son Antanacio Lopez and Gregoria Dominguez signed 55 years. 

I come to Lucrecia Segovia at the age of 35 years old. Judge witnesses of this 
act Jorge Ollogin and Pedro Borjon married adults of age,xxxx xxxx public. First, 
and second Dr. and nuinos of this place who are of the xxxno relatives of the 
deceased xxxx xxxx xxxx xxxx Pantim the Refingrnio Luda the act to the component 
and witnesses.Attest. " 
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The Atanacio Lopez Family 

Damian Lopez (b. 1862) 

Son of Atanacio Lopez & Gregoria Dominguez 

Birth Record: DAMIAN LOPEZ 

October 4th 1862; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Atanacio Lopez Family 


Page 2 of record No. 808 



Translation on following page... 
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Birth Registration: Damian Lopez 

October 4 th 1862; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la Ciudad de Sombrerete a las once de la manana del dia cuartro de 
Octobre de mil ocho cientos sesenta y dos. Se presento ante me como Juez del estado 
civil el Ciudadano Atanacio Lopez mayor de edad, jornalero, casado, y vecino de 
Cabaorra, me in prestendo: que el dia veinte y siete del mes proximo pao a do, a las 
ocho de la mancena nacio en el mismo punto en nino, a el cual puso de nombre Jose 
Damian, hijo legitimo del expronente y de Gregoria Dominguez, sus abuclos 
paternos Pantaleon Lopez y Vicenta Dias, y maternos Pedro Dominguez y Maria 
Refugio Ruiz. Fueron testegos a esta macimicento los Ciudad anos Gregorio 
Velasquez y Hermenegildo Qauein, mayores de edad, jornalero. Casados, y vecina 
del Arenal. Con lo que a con dujo esta acta que se les leyo y con ella quedaron 
conformas, y no firma con por - no saber, lo lice y o el Juez. Attest." 


English — 

"In the City of Sombrerete, at 11:00 am, October 4 th 1862, Senor Atanacio 
Lopez, of age, day laborer, married, and neighbor of Calaorra, appeared before me. 
Judge of the civil status. He told me that on the 27 th of the prior month [September], 
at 8:00 am, his son was born. The child was, then, given the name of Jose Damian 
Lopez. He is the legitimate son of the exponent [Atanacio Lopez] and Gregoria 
Dominguez. His paternal grandparents are: Senor Pantaleon Lopez and Senora 
Vicenta Dias, and his maternal grandparents are: Senor Pedro Dominguez and 
Senora Maria Refugio Ruiz. Witnesses are: Gregorio Velasquez and Hermenegildo 
Qauein, of legal age, day laborers, married, and neighbor of Arenal. With what I 
hope this record will be read to you and with it you will be satisfied, and do not sign 
with - you do not know, what the report is and the Judge. Attest" 


34 


The Atanacio Lopez Family 


Marriage Presentation: DAMIAN LOPEZ 

Sept. 28th 1893; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


No. 454 
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Marriage banns: Damian Lopez 

September 28 th 1893; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete a las 11 de la manana del dia 28 de Septiebre de 1893 . Ante el 
Juez del Estado civil Ciudada no Juan Banth a de la Parra hijo, se presentanro 
Damian Lopez y Otilia Arenas Zamora cilibes, manifestando: que conforme a la ley 
pretenden unirse en matrimonio El primero es de 29 anos de edad labrador y 
vecinio de la Congregacion del Arenal, hijo legitamo de Atanacio Lopez, Labrador y 
de Greoria Dominguez de la misma vicendad; la segunda es de 18 anos de edad y 
vecina de la Villa de Sain Alto, hija legitima de Pablo Arenas, talabartero y de Eligia 
Zamora del la misma vecindad; En tal virtrid, y constando que la preteno a por ses 
menor de edad obtrivo el consentimunto respectivo para el matrmonio que ensenta 
los testigos Feliciano Garcia, casado, operarin, Jose Frinidad Breuda, vindo, 
jounalero, Pedro Botello, casado, jornalero y Cenobio Solis, casado, comerciante, h 
dos mayores de edad y de esta vecindad, declaran: que los pretenso no trenen 
ninguno de los impedimentro que senala la ley de que se les ha instruido. Con lo 
que termino la presente que se les leyo y pieson com formes en presencia de los 
testigos m encivnados. Firma el Juez y los que supierion hacerlo" 


English — 

"In Sombrerete, at 11:00 am, September 28th, 1893, before the Judge of the civil 
State, Senor Damian Lopez and Senorita Otilia Arenas Zamora, presented 
themselves. That they were chaste, stating that according to the law they intend to 
join in marriage 

Senor Damian Lopez is a 29-year-old farmer and neighbor of the Congregation 
of the Arenal. He is the legitimate son of Atanacio Lopez, tiller, and of Greoria 
Dominguez of the same neighbourhood. 

Senorita Otilia Arenas Zamora is 18 years old and neighbor of the Villa de 
Sain Alto. She is the legitimate daughter of Pablo Arenas, saddler, and Eligia 
Zamora, of the same neighbourhood. 

In such a virtrue, and stating that the preteno to xxxx minors the consent 
respective for the matron who shows the witnesses Feliciano Garcia, married, 
operarin, Jose Frinidad Breuda, of this neighborhood, day labourer. Pedro Botello, 
married, labourer, and Cenobio Solis is married, merchant. 
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These two adults, of this neighborhood, declare: that the pretenses do not have 
any of the impediments indicated by the law of which they have been instructed. 
With that I finish the present that was read to them and they came up in the 
presence of the witnesses. Signature of the Judge and those who wanted to do it. 
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The Atanacio Lopez Family 


Marriage Record: DAMIAN LOPEZ 

Dec. 1st 1893; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Atanacio Lopez Family 


Page 2 of record No.521 



Translation on following page... 
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Marriage Registration: Damian Lopez 

December 1 st 1893; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete a las 9 1/2 dia de la manana del dia primero de xxxx viembre 
de 1893, ante el Juerz del estado civil cuidadano Juan Barreda ta de la Parra hijo se 
presentaron Damian Lopez y Otilia Arenas Zamora, celibes, con objeso de que se 
antorico el matrimonio que tenen concertavo El primero es de 29 anos de edad y 
vecina de la congregracion del Arenal hijo legitamo de Atanacio Lopez labrador y 
de Gregoria Dominguez de la misma vecindad, la 29 segunda es de 18 anos de edad 
y vecina de la Villa de sain alto hija legitima de Pablo Arenas Tal abarsera y de 
Eligia Zamora de la mismo vecindad. En tal virtud y constando por las actas 
mimeros 454 y 520 del presente libra que esta matrimoniose publico conforme a la 
ley, que no result y inpedimento aluna, que la presensa abtuvo el consentimiento 
paterna, que amo desean unirse en matrimonio y que pro baron su libertad y 
solterig el Juez en cargado de esta oficina interrogo a cada uno expresando los por 
sus nombres si er a su volesntad unirse en matrimoma con el otra y con testando 
ambos por la afirmativa declaro en nombre de la sociedad y en cumplirnento de lo 
que previene la fraccronsexta def articulo 43 ciento as enita def Codigo civil haben 
quedado um dos en contrato de matrimonio lu ego les dig las instinccrones con 
temdas por la ley general de 23 de Julio 1859 conla que conclu y a este acto al que 
concurrio ron corno tes tigos Fansting Alvarado soltera y jornalero y Jose Erandad 
Breceda viuda jornalero todos mayores de edad y de esta vecindad que enes 
declararon no —lenen parentesca algung con los esposas. Firma el Juez y los que 
supieron hacerlo." 


English — 

"In Sombrerete, at 9:30 am, on December 1 st 1893, before the Judge of civil 
status, Juan Barreda, xxxxson of the Parra, presented Senor Damian Lopez and 
Senorita Otilia Arenas Zamora, chaste, with the objection that xxxx the marriage 
they have xxxx 

Senor Damian Lopez is 29 years old and neighbor of the congregation of 
Arenal. He is the legitimate son of Atanacio Lopez, tiller, and Gregoria Dominguez, 
of the same neighbourhood. 
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Senorita Otilia Arenas Zamora is 18 years old and neighbor of the Villa de 
Sain Alto. She is the legitimate daughter of Pablo Arenas and Eligia Zamora, who is 
from the same neighborhood. 

In virtue of this, and evidencing from the Minutes 454 and 520 of this book 
that this marriage was published according to the law, that it did not result and any 
impediment, that the petitioner had the paternal consent, that they love to be 
married and that Freedom and xxxx. The Judge in charged of this office, has 
interrogated each one expressing by their names if xxxx to his will join in 
matrimony with the other and testing both by the affirmative declare in the name of 
society and in compliance with what prevents the xxxx of Article 43 xxxx xxxx Civil 
Code had been xxxx two in marriage contract lu ego them instructions with feared 
by the general law of July 23,1859, with which to conclude this act which concur 
xxxx as witnessed by Faustino Alvarado, single, and day labourer. Also by Jose 
Erandad Breceda, widow, day labourer. All of age and of this neighbourhood. That 
xxxx declared no - some kinship relatives with the wives. The judge signs and those 
who knew how to do it. === Attest." 
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The Atanacio Lopez Family 

Pantaleona de Jesus Lopez (1868-1874) 

Son of Atanacio Lopez & Gregoria Dominguez 


Birth Registration: PANTALEONA DE JESUS LOPEZ 

August 5th 1868; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Source: Mexico, Zacatecas, Civil Registration, 1860-2000 

Sombrerete Nacimientos 1861-1875 


Translation on following page... 
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Birth Registration: Pantiolana Lopez 

August 5 th 1868; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la Ciudad de Sombrerete, a cinco de Agosto de 1868. Comparecio ante me, 
como Juez del estado civil el Ciudadano Atanacio Lopez, de vecinte y ocho anos de 
edas, casado, jornalero y vecino del Arenal, manifes tenado. que el dia 27 del mes 
parado a las cuatro de la manana nas io en el mismo punto una nina, que le pone de 
nombres Panteolana de Jesus : hija legetima de del exponente y de Gregoria 
Domingquez. Fueron testigos d ente nacimente los Ciudadanos Perfecta Esparza y 
Clenteria Arrayo, mayores de edad, jornaleros y vecinos del Arenal. Con lo que se 
termino esta meta que firmo xxxx migo el esponento." 


English — 

"In the City of Sombrerete, on August 5,1868, the citizen Atanacio Lopez, 28 
years of age, married, day laborer and neighbor of the Arenal, appeared before me. 
Judge of civil status. Senor Atanacio Lopez stated, that, on the 27th of the previous 
month, at 4:00 am, a girl was born to him and his wife, Gregoria Domingquez. The 
girl was given the name, Panteolana de Jesus. She is the legitimate daughter of the 
Senor Atanacio Lopez and Senora Gregoria Domingquez. The Citizens Perfecta 
Esparza and Clenteria Arrayo, adults, day laborers and neighbors of Arenal were 
witnesses. With what I finish this goal that I sign xxxx " 
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The Atanacio Lopez Family 


Death Registration: PANTALEONA LOPEZ 

23 March 1874; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Source: Mexico, Zacatecas, Civil Registration, 1860-2000 

Translation on following page... 
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Death Registration: Pantaleona Lopez 

March 23rd t 1874; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la Ciudad de Sombrerete, a las 9:30 de la manana del dia 23 de Marzo, de 
1874, comparecio ante esta Juezado Atanacio Lopez, mayor de edad, casado, 
jornalero y vecino del Arenal, Luego espuso que a la una de la tarde de ayer fallecio 
de fiebre en el mismo puento la nina Pantaleona Lopez de 5 anos de edad y de 
aquella vecindad que eo en hija legitima y la hubo en su esposa Gregoria 
Dominquez. Se mando exhumar el cadaver de la acta da nina en la fosa comun Con 
lo que se concluyo esta acta, y leida que le fue al campar ente se conformo con ella 
en presencia de Luz Barraza y Ollbino Lraile, casados xxxx yaves de edao vecino del 
Arenal y sin parentesco con aquella, no firman por que no saben. Attest." 


English — 

"In the City of Sombrerete, at 9:30 am, on the day March 23,1874, appeared 
before this Judge, Atanacio Lopez, of legal age, married, laborer and neighbor of the 
Arenal. He then stated, that, atl:00 pm, yesterday afternoon, the 5-year-old girl, 
Pantaleona Lopez, died of fever at the same house and from that neighbourhood. 
She was legitimated as the daughter of his wife, Gregoria Dominquez. The corpse, 
stated in the child's death certificate, was ordered to be exhumed from the common 
grave. With which this act was concluded, and read that it went to the district office, 
it was conformed with it in the presence of Luz Barraza and Ollbino Lraile, married 
xxxx xxxx xxxx, neighbor of the Arenal and without kinship with that, they do not 
sign because they do not know. Attest" 
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The Atanacio Lopez Family 


Death Registration: PANTALEON LOPEZ 

April 10th, 1874; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Translation on following page... 


Sorce: Mexico, Zacatecas, Civil Registraion, 1860-2000 

URL: https://goo.gl/fmKWJz 
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Death Registration: Pantalion Lopez 

April 1 st 1874; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la Ciudad de Sombrerete, a las 9 de la manana del dia primero de april de 
1874. Comparecio ante este Juez quso Atancacio Lopez, casado, mayor de edad, 
jornalero y vecino del Arenal. Leuego espeuso: que a las diez de la manana de ayes 
fallecio de anginas en el mismo rancho el nino Pantalion Lopez de anos de edad y 
de aquella vecindad, hijo legitimo suyo y de en esposa Gregoria Dominguez. Se 
mando inhumar el cadaver del citado nino en la fosa comun. Con lo que se con 
eluyo esta acta y leida que le fue al compar en te se conformo con ella en presencia, 
del Desideria Fraile y xxxx xxxx Dominguez, casados, mayores de edad, vecina del 
Arenal y sin parentesco con aquel, no firman por que no saben. Lo hize yo." 


English — 

"In the City of Sombrerete, at 9:00 am, April 1 st 1874, Senor Atancacio Lopez, 
married, of legal age, day laborer and neighbor of Arenal, appeared before this 
Judge. Stating, that, at 10:00 am, the child Pantalion Lopez died of tonsillitis in the 
same ranch. He was a child of that age and of that neighbourhood. The child was his 
legitimate son, and that of his wife, Gregoria Dominguez. The corpse of the said 
child was commanded to be buried in the common grave. With this statement and 
read that it was to the xxxx in you will be satisfied with it in the presence, Desideria 
Fraile and xxxx xxxx Dominguez, married, of legal age, neighbor of the Arenal and 
without kinship with that, I sign for those who do not know how .. .Attest. " 
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The Atanacio Lopez Family 


Death Registration: PANTALEONA LOPEZ 

August 6th (?)1898(?): Sobrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Atanacio Lopez Family 

Anastacio Lopez (b. 1871) 

Son of Atanacio Lopez & Gregoria Dominguez 


Baptism Record: ANASTACIO LOPEZ 

April 9th 1871; San Juan, Bautista, Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Atanacio Lopez Family 

Alberto Lopez (b. 1872) 

Son of Atanacio Lopez & Gregoria Dominguez 


Baptismal Record: ALBERTO LOPEZ 

July 6th 1872; San Juan Bautista , Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Translation on following page... 
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Baptismal record: Alberto Lopez 

July 6 th 1872; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la Iglesia Pero que al de Sombrerete a los seis dia del mes de Julio de mil 
ocho cientos setenta y dos Yo Vincente Vasquez del Morcads, Fencente de cuabanh 
se solemnemente puse los santos obras y sagra do cris mata un mismo que na eio en 
el Arenal el dia veinti siete del proximo pasado hijo legitamo de Aatanacio Lopez y 
de Gregoria Dominguez le puso por nombre Jose Alberto sus abuelos paternas 
Pantaleon Lopez y Vincenta Dias y los maternos Pedro Dominguez y Refugio Ruiz 
fueron sus padrimos Biviano Martinez y Juan Flores a quien les a averbo d parentes 
co es pirifual y las obli y a ciones de su cargo." 


English — 

"In the Church of Sombrerete, on July 6 th , 1872,1 Vincente Vasquez del 
Morcads, Fencer de cuabanh solemnly put the holy works and sacred do the same 
that was born in the Arenal on the twenty-seventh day of the next past, the 
legitimate son of Aatanacio Lopez and Gregoria Dominguez. He was named h im 
Jose Alberto. His paternal grandparents: Pantaleon Lopez and Vincenta Dias. His 
maternal grandparents: Pedro Dominguez and Refugio Ruiz. Godfathers Biviano 
Martinez and Juan Flores to whom they xxxx xxxx xxxx and the obligations of his 
position." 
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The Ladislao Lopez Sr. (1875-1945) 

Son ofAtanacio Lopez & Gregoria Dominguez 


The Atanacio Lopez Family 


The Ladislao Lopez Family: See page 57 

My Great GrandFather 
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Juana Lopez (1878-1878) 

Daughter of Atanacio Lopez & Gregoria Dominguez 


The Atanacio Lopez Family 


Birth Registration: JUNA LOPEZ 

July30th 1878; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Source: Mexico, Zacatecas, Civil Registration, 1860-2000 

Sombrerete Nacimientos 1876-1929 


Translation on following page... 
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Birth Registration: Juna Lopez 

July 30 th 1878; Sombrerete, Zacatecas; Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete las 9 de la manana del dia 30 de Juio de 1878 xxxx pruento en 
este susgado Atanacio Lopez, jornalero, de 36 anos de edad y vecina de Arenal; le 
ego expreso: que el dia 24 del Junio, las 3 de la manana, xxxx en el xxxx, rancho ma 
xxx suya, a la que la nombra a Juana Lopez, que la xxxx en del esposa Gregria 
Dominquez, de 35 anos de edad. Abuelos paternos Pantaleon Lopez y Vincenta 
Diaz, y maternos Pedro Dominquez y Refugio Ruiz. Se leyo cura acta al declaratne y 
de conformo con ellos en presencia de Rafael Talavera y Anselmo Moran may ores 
de edad jornaleros y vecinos del mismo rancho. No saben firmar . Attest." 


English — 

"In Sombrerete, 9 :00 am, of July 30th 1878, xxxx, I tried this in Atanacio 
Lopez, day laborer, 36 years old and neighbor of Arenal; he stated: that on June 24, 
3:00 am, a girl was born, on the ranch, and she was named: Juana Lopez. Daughter 
of Atanacio Lopez, and his wife, Gregoria Dominquez, who is 35 years of age. 
Paternal grandparents: Pantaleon Lopez and Vincenta Diaz. Maternal grandparents: 
Pedro Dominquez and Refugio Ruiz. The declaration was read and in accordance 
with them in the presence of Rafael Talavera and Anselmo Moran, day laborers and 
neighbors of the same ranch. They do not know how to sign. Attest" 
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The Atanacio Lopez Family 


Death Record: JUANA LOPEZ 

July 12th 1878; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Translation on following page... 
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Death Registration: Juana Lopez; July 12 th 1878; 

Sombrerete, Zacatecas; Mexico 


Spanish — 

"A las 10 de la manana del dia 12 de Julio de 1878 xxxx pruento en este 
susgado Atanacio Lopez manifestado: que ayer a las dos de la manana, fallecio de 
consumo, en el rancho del Arenal Juana Lopez, muriendo en un periodo de 16 dias. 
que era su hija legitima y que la hbo en so esposa Gregoria Dominguez, xxxx. Se 
mando in humar el cudaver en lafosa comun. Con lo que termino este acta, leid a 
que xxxx al exponente en presencia de Catarsmo, Judge, mismo y Santiago Sauceda, 
mayores de edad y de este xxxx No saben firmar. Attest." 


English — 

"At 10:00 am, on July 12 th 1878, xxxx Senor Atanacio Lopez manifested: that, 
yesterday at 2:00 am, his daughter died of Consumption*, in the ranch of Arenal. 
She, Juana Lopez, died over a period of 16 days. She was the legitimate daughter of 
himself, and that of his wife, Gregoria Dominguez. Xxxx. The body was 
commanded to be buried in the common grave. With what I finish this act, read that 
xxxx to the exponent in the presence of Catarsmo, Judge, himself and Santiago 
Sauceda, of legal age and of this xxxx They do not know how to sign. Attest" 

* Note: The classic symptoms of active TB are a chronic cough with blood-containing sputum, 
fever, night sweats, and weight loss. It was historically called "consumption" due to the weight 
loss. Infection of other organs can cause a wide range of symptoms. 
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The Ladislao Lopez Sr. 

& Lorenza Rameriz Family 



My Great Grandfather 

■ Ladislao Lopez 

1875-1945 • K2NM-YFQ 



• Lorenza Ramirez Velasquez 

1880-1946 . K2NM-YP3 


Our Ancestor 



My Grandfather 

■ Jose Celestino Lopez Rameriz 

1900-1985 • K2NM-Y7J 
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• Felipa Lopez Rameriz 

1901-1901 • LBC8-995 


• Maria Piedad Lopez Rameriz 

1902-1970 • IWZ-9VG 


■ Juana Lopez 

1903-D«c*as«d • L2VV4-N1G 


□ 


mb 


■ Juan Lopez Rameriz 

1908-1916 • LBC8-WS4 


L J □ 



■ Ladislao Lopez 

1911-1988 • ULG-YCQ 
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Ladislao Cardenas and Lorenza Ramirez 


The following account was written, in -part, by 
Cecilia Lopez - grand daughter of " Don Lalo": 

Ladislao Lopez, son of Atanacio Lopez and 
Gregoria Valdes. Ladislao was born in the 
spring of 1875, in a small village by name of 
el Arenal, in the State of Zacatecas, Mexico. 
The villiage was about three miles from the 
city of Sombrerete. It was in Sombrerete, 
that Ladislao was most likely baptized. 

His family was very poor and they made a 
living by planting and growing corn, beans, 
potatoes and other vegetables. 

In the due course of time, Ladislao did 
marry. He was very fortunate, in that, he 
married a wonderful girl from the town of 
Sain, by the name of Lorenza Ramirez. 

Their first child, Celestino, was born on April 6th, 1900. Subsequently, three other 
children were born, their names were: Piedad, Juanita, and Ladislao. They 
immigrated to the United States during the Mexican Revolution of 1912. He arrived 
in El Paso, Texas with his wife, two daughters and two sons. There, they remained 
for about ten years. While in El Paso, their eldest son, Celestino, married Ygnacia 
Cardenas and moved to Sacramento, California. 

In 1927, Ladislao chose to remain in El Paso, while his son Ladislao took Lorenza 
and Juanita to Sacramento. A few years later, Ladislao joined his family in 
California. When he died of a heart attack in 1944, the Mexican community of 
Sacramento lost a great musician, artist, and a great conversationalist. 

Ladislao Lopez was known to everyone as "Don Lalo". He was highly respected 
and admired by everyone in the community. He taught himself to read. He read 
every single book, magazine, and newspaper that came to his hands. He was well 
informed in current affairs. His conversations always dealt with important 
statements, and world affairs. He had a gift for telling stories and jokes. After dinner 
he kept his guest royally entertained with stories about his boyhood experiences, 
war stories, or just about people and their situations. "Don Lalo" had a great sense 
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of humor. He never missed a chance to relate a story or a joke to fit the occasion, and 
his listeners — It didn't matter how many times one heard the stories, they always 
enjoyed them. His voice and gestures added color and excitement to his stories. 

As a musician, Don Lalo was truly the greatest. His most treasured possession was a 
huge harp that he had brought with him from Mexico. On this harp he could play 
all types of music, including wonderful polkas. Among other instruments he played 
were the violin, guitar, and the banjo. Don Lalo's three older brothers were also 
musicians. When the three brothers went out to work, in the fields, Don Lalo would 
stay home and learn how to play all his instruments. He learned to play by ear. He 
then could play all the popular music, not yet available. He was asked to play all 
kinds of "fiestas". Don Lalo played at weddings, baptismals, and other religious 
ceremonies. May was the month of "Our Blessed Mother Mary" (a Catholic 
holiday). Throughout the month Don Lalo would sing the hymns Catholics are used 
to singing, after each decade of Hail Marys when praying the rosary. A great 
number of people from the community attended just to hear him play and sing. 

Don Lalo was a artistically talented. He could carve beautiful figures out of wood. 
He could make toys, and games for his grandchildren. Many of these toys with 
moving parts, painted with bright colors. He could also make furniture devices, like 
shelves, tables, and chairs. His most fascinating works was the repairing of musical 
instruments. Don Lalo made his instrumental parts by cutting and bending them to 
fit his instrumental needs exactly as he wanted them to fit. Knowing that he was the 
only man in town who could fix their violins and guitars, his friends used to bring 
him their musical instruments. 

Every winter his harp would warp, in different places, because of the moist 
surroundings. Don Lalo would take the damaged parts out and proceed to carve, 
bend, and mould new ones. Sometimes this job would take many days, because he 
first had to wet the wood to be bent, and then let dry. Repeating this procedure until 
it was just right always required time and patience. It was sad to see his harp all 
taken apart. When he finished gluing it all together again, it looked as if new, and 
sounded as if new as well. 

According to some of his grandchildren, Don Lalo was one of the most 
knowledgeable and creative persons that they had ever known. And we were very 
fortunate to have known and experienced his greatness with all those who knew 
him. 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Ladislao Lopez Sr. (1875-1945) 

Son of Atanacio Lopez & Gregoria Dominguez, Wife, Lorenza Ramirez 


Marriage Presentation: LADISLAO LOPEZ & LORENZA RAMIREZ 

June 12 th 1899; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


No. 234 
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Translation on following page... 
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Marriage Banns: Ladislao Lopez & Lorenza Ramirez 

June 12 th 1899; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

" En Sombrerete, a las 11 de la manana del dia 12 de junio de 1899, ante el Juez 
del Estado Civil ciudadano Ezequiel Casteneda, se presention Ladislao Lopez y 
Lorenza Ramirez, celibes, manifestando: que conforme a la ley pretenden unipe en 
matrimonio. El primero es de 24 anos de edad, labrador, y vecino del rancho del 
"Arenal", hijo legitimo de Atanacio Lopez y Gregoria Dominguez, que vive. La 
segundo es de 21 anos de edad, y vecina del mismo hubo; hija legitima de Calixto 
Ramirez ausente, y Feliciana Velazquez, que vive. En tal vecitad, y canstando que 
los pretensos hoy ses mayores de edad san libres para contraes el matrimonio que 
intentan; los testigos Geronimo Saldiva, soltero, oferano, Geronimo Sarmienbo, 
soltero, oferano, y Lupano Ruiz, casado, operario, todos mayores de edad y de esta 
ciudad, declaracion: que los pretensos no fienen nunguno de los impedimentos que 
senalo la ley de que se les ha insfruido. Firma el Juez y no las demas por no saber 
=== Attest." 


English — 

"In Sombrerete, at 11 am on June 12,1899, before the Civil State Judge 
Ezequiel Casteneda, was presented Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez, celibates, 
stating that according to the law they intend to unite in marriage. The first is a 24- 
year-old farmer, and neighbor of the ranch of "Arenal", legitimate son of Atanacio 
Lopez and Gregoria Dominguez, who lives. The second one is 21 years old, and 
neighbor of it was; legitimate daughter of Calixto Ramirez absent, and Feliciana 
Velazquez, who lives. In such a neighborhood, and chanting that the pretentious 
ones today are of age free to contract the marriage they are trying; the witnesses 
Geronimo Saldiva, single, offeror, Geronimo Sarmienbo, single, offeror, and Lupano 
Ruiz, married, operator, all of age and of this city, statement: that the pretenses do 
not have any of the impediments indicated by the law of they have been 
encouraged. The judge signs and not the others for not knowing === Attest." 


61 


The Ladislao Lopez Sr. Family 


Presentation of Marriage: LADISLAO LOPEZ & LORENZA RAMERIZ 

July 11th 1899; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


No. 135 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Page 2 of Record No. 135 



Translation on following page... 
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Marriage Registration: Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez 

July 11 th 1899; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete, a las 4:00 pm del dia 11 de Julio de 1899. Ante el Juez del 
Estado Civil ciudadano Lorenzo Villasceno se presentaron Ladislao Lopez y 
Lorenza Ramirez, celibes, manifestando: que desedio se les autorice el matrimonio 
que Tienen contrato. El primero es de 24 anos de edad, labrador y vecino del 
"Arenal", hijo legitimo de Atanacio Lopez y Gregoria Dominguez que vive. La 
segunda es de 21 anos de edad y vecina del mismo punto, hija legitima de Calixto 
Ramirez ausento, y Feliciana Velazquez, que vive. En tal veritud, y constando por 
las actas de presentacion y previa, del libe respective que este matrimonio se publico 
conforme a la ley, que no resulto impedimento alguno, que aun de scan unirse en 
matrimonio y que probaron su libertad y solterio, el Juez en cargado de esta Oficina 
interrogo a cada uno expresandolas por suo nombreo, so eray su voluntad unirse en 
matrimonio con el obvio, y contestando ambos por la afirmativa, declaro en 
normbre de la Sociedad y en cumplimiento de lo que previone la fraccion 6 del 
articulo 130 tu del Codigo Civil, haber quedado unidas en confiafe de matrimonio. 

Luego les dio las instucciones respectivas contenidas hoy la ley general de 23 de 
Julio de 1859. Con lo que termino el acto al que concurrir como testigos Santiago 
Vazauez, Prescencia Dominguez y tauotino Alvarado, todos may ores de edad y de 
esta cuidad quienes declaraion no tenes parentesco alguno con las esposos. Firma el 
Juez y no los demas hoy no saber == Attest. 


English — 

"In Sombrerete, at 4:00 p.m., on July 11th, 1899. Before the Judge of Civil 
Status, Lorenzo Villasceno, citizens Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez, celibates, 
showed up: declaring that the marriage they are contracting is authorized. The first 
is 24 years old, a farmer and neighbor of the "Arenal", legitimate son of Atanacio 
Lopez and Gregoria Dominguez, who lives. The second one is 21 years old and 
neighbor of the same point, legitimate daughter of Calixto Ramirez, absent, and 
Feliciana Velazquez, who lives. 

In such truth, and consisting of the minutes of presentation and prior, of the 
respective release that this marriage was published according to the law, which was 
not an impediment, that even be united in marriage and that proved their freedom 
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and unmarried, the Judge in charge of this Office I question each one expressing 
them by his name or, if and his will join in marriage with the obvious, and 
answering both in the affirmative, I declare in the name of the Society and in 
compliance with what is provided in section 6 of the article 130 of the Civil Code, 
have been united in trust of marriage. 

Then he gave them the respective instructions contained today the general law of 
July 23,1859. With which I finish the act to attend as witnesses Santiago Vazauez, 
Prescencia Dominguez and Tauotino Alvarado, all of age and of this city who 
declaraion do not have any relationship with spouses. The judge signs and not the 
others today do not know == Attest. " 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Presentation of Marriage: LADISLAO LOPEZ & LORENZA RAMERIZ 

July 11th 1899; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


No. 271 
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Source: Mexico, Zacatecas, Registro Civil, 1860-2000 


Translation on following page... 


66 







Marriage Registration: Ladislao Lopez & Lorenza Ramirez 

July 11 th 1899; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish - 

"En Sombrerete a las 12 de la manana del dia 11 de Julio de 1899 . Ante el Juez 
del Estado Civil, Ciudadano L.F Villas, enor se presentaron Ladislao Lopez y 
Lorenza Ramirez celebra manifestando que acen subsiate en ellos el desco de una se 
en matrimorio el cual se public y no habiendo resultado impedimento alguno, de 
acuerdo con este jurgado senaban las 12 V 4 , de con manana de hoy para celebrarlo. 
Prima el juez y no los demas por no saber." 


English - 

"In Sombrerete at 12:00, in the morning, of July 11th, 1899, before the Judge of 
this Civil State, Citizen LF Villas, was presented by Senor Ladislao Lopez and 
Senorita Lorenza Ramirez celebrates declaring that they subscribe to them the 
decree of a matrimonial one which was published and not having been any 
impediment, according to this jurist 12 Vi, days from today to celebrate it. Prima the 
judge and not the others for not knowing. Attest" 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Church Marriage Record: LADISLAO LOPEZ & LORENZA RAMERIZ 

July 29th 1899; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


13 



Source:. Zacatecas, Mexico, Catholic Church Record, 1605-1980 
Sombrerete, San Juan Bautista parish. Informacion matrimonial 1890 -1900 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Lorenza Ramirez (1880-1946) 

Daughter ofCalixto Rameriz & Feliciana Valezquez 
Husband , Ladilao Lopez Sr. 

Birth Record: LORENZA RAMIREZ 

December 14th 1880; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Translation on following page... 
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Birth Registration: Lorenza Rameriz 

December 14 th 1880; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombreret, a las 10 de la manana del dia 14 de Decembre de 1880. Se 
presento en este Juezgado Marsicio Mauntes, soltero, empleado particular y vecino 
de este lugar, manifestando que el dia 22 del mes anterion, a las 4 de la manana, 
nacio en el rancho de Santiago una nina que llamara Lorenza Ramirez, hija legitima 
del Calixto Ramirez de cuarenta y 48 anos y de Feliciana Velazquez, de y 44 anos. 
Abuelos paternos Jose Maria Ramirez y Maria Timotea Carlos maternas, Simon 
Velazquez y Maria Martina Valdez. Se le eyo esta acta al esponente y fue conforme 
con ella, en presencia de Manuel Ramirez y Antonio Contreas, may ores de coacv y 
de esta vecina ad no firmo sino el que supo. Attest." 


English — 

"In Sombrerete, at 10:00 am, the 14th day of Decembre of 1880, presented to 
this Judge, Marsicio Mauntes, Calixto Ramirez. He is single, private employee, and 
neighbor of this place. He stated that on the 22nd of the previous month, at 4:00 am, 
a girl named Lorenza Ramirez, legitimate daughter of Calixto Ramirez of forty and 
48 years old and Feliciana Velazquez, of 44 years old, was born in the ranch of 
Santiago. Paternal grandparents: Jose Maria Ramirez and Maria Timotea Carlos. 
Maternal grandparents: Simon Velazquez and Maria Martina Valdez. He heard this 
report to the sponsor and was satisfied with it, in the presence of Manuel Ramirez 
and Antonio Contreas, elders of xxxx and of this neighbor ad not sign but who 
knew. Attest" 
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Celestino Lopez (1900-1985) 

Son of Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez 
Wives, Ygnacia Cardenas, Carmen Zamora 


The Ladislao Lopez Sr. Family 


The Celestino Lopez Family: See page 87 

My GrandFather 


71 


Felipa Lopez (1901-1901) 

Son of Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez 


The Ladislao Lopez Sr. Family 


Birth Record: FELIPA LOPEZ 

May 1901; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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Birth Registration: Felipa Lopez 

May 2 nd 1901; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete a las 4 de la tardo del dia 2 de Mayo estado Civil ciudad ano 
Alejandro Lazaro se presento Ladislao Lopez casado do 32 anos de edad jornalero y 
vecino del Arenal manifestundo: que el dia de ayer a las 5 de las manana nacio en 
una nina que mo presento por haber. fallecido 11 horas dispino y que se liana Felipa 
Lopez hija legitima del exponent y de Lorenza Ramirez de 21 anos que vive abuelos 
Paternos: Atanacio Lopez y Gregoria Ramirez que vive. Maternas: Calixto Ramirez 
y Feliciana Velazquez que vive. Con la que termino esta acta que se le ley y al 
comparente y fue conforme con ella anpresencia de los testigos Leopalog Zamora y 
xxxx Lopez mayores de edad, y de esta xxxx. Firma el Juez y no las demas por no 
saber. Attest." 


English — 

"In Sombrerete, at 4:00 pm, of May 2 nd 1901, before me. Judge Alejandro 
Lazaro, was presented Ladislao Lopez, married, 32-years-old, day labourer, and 
neighbor of the Arenal. He manifested: That yesterday, at 5:00 am, was born in a 
girl, who lived for 11 hours before dying. She was named: Felipa Lopez, the 
legitimate daughter of the Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez, who is 21 years old 
and living. Paternal grandparents: Atanacio Lopez and Gregoria Ramirez, who 
lives. Maternal grandparents: Calixto Ramirez and Feliciana Velazquez who lives. 
With what was this act that is law and the comparer and was satisfied with it and 
the presence of these witness: xxxx Zamora and xxxx Lopez, of legal age, and this 
xxxx. The judge signs and not the others for not knowing. Attest" 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Death Record: FELIPA LOPEZ 

May 1901; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Translation on following page... 


74 















Death Registration: Felipa Lopez 

May 2 nd 1901; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete, a las 4 de la tarde del dia 2a Mayo de 1901 Ante el Juez del 
Estado Civil cuidadano Heuleirdo Lazalde, se Presenta Ladislao Lopez, casado, de 
26 anos, jornalero, y vecino del "Arenal", manifestando: que ayer, a las 4 de la tardo 
fallicio en esta ciudad de asfixia, Felipa Lopez a la edad de 12 horas; hija legitima del 
exponente, y de Lorenza Ramirez, que vive. Se manda in fumar, el cadaver en fosa 
comun del panteon de esta ciudad. Con lo que firmia la presente acta que le fui leid 
a al compaiente, y se conformo, con en construido, en presencia de las testigos, xxxx 
Zamora, y xxxx Lopez, xxxx de edad, y de esta ciudad. firma el Juez y no los deuras 
por no saber. Attest. 


English — 

"In Sombrerete, at 4 :00 pm, of May 2 nd 1901, before the Judge of the Civil 
State, Heuleirdo Lazalde, is presented Ladislao Lopez, married, of 26 years, day 
laborer, and neighbor of "Arenal", stating: that yesterday, at 4:00 pm, in this city, 
Felipa Lopez died of asphyxia. She lived for 12 hours before dying. She was the 
legitimate daughter of Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez, who lives. The body of 
the deceased is commanded to smoke, the corpse to be buried in a common grave of 
the pantheon of this city. With what I sign this record that I read to the company, 
and is satisfied, with in built, in the presence of the witnesses, xxxx Zamora, and 
xxxx Lopez, xxxx of age, and of this city, the Judge signs and you do not swear by 
not knowing. Attest" 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 

Piedad Lopez (1902-1970) 

Daughter of Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez 
Husband, Simon Hernandez 


Baptismal Record: PIEDAD LOPEZ 

April 1902;Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Birth Record: PIEDAD LOPEZ 

March 30th 1902; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


No. 294 
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Translation on following page... 
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Birth Registration: Maria de la Piedad Lopez 

March 30 th 1902; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En Sombrerete, a las 10 de la manana del dia 30 de Marzo de 1902. Ante el 
Juez del Estada ceire ciudadano Alihandro Logalde, el presento. Ladislao Lopez, 
casado, de 28 anos, jornalero y vecino del "Arenal" manifestado: que el dias 22 del 
mes presente a los 12 del dia vacio ea dioleo funelo una erina que presento viva y se 
el am aro Maria de la Piedad Lopez, hija legitima del en pou eu le y de Lorenza 
Rameriez, que vive. Abuelos paternal: Atanacio Lopez, que vive y Gregoria 
Dominguez, difunta. Maternos: Calixto Ramirez, difunto y Feliciana Velasquez, que 
vive. Con lo que termio la presente acta que xxxx al xxxx y se confornio con eu 
coaleuido en presencia de las testigos: Forma's Loer, vicedo, y Jesus Rodarte, 
soltero, amleas ie cuios esta. ciudad. Firma el Juez y no las demas por no saber. 
Attest. ==" 


English — 

"In Sombrerete, at 10:00 am, of March 30,1902, before the Judge of this city, 
was presented the citizen Ladislao Lopez, married, 28 years old, day laborer and 
neighbor of the "Arenal". He stated: that on the 22nd of the present month, at 12:00 
noon, his wife gave birth to a living girl. The girl was given the name of Maria de la 
Piedad Lopez. She is the, legitimate daughter of himself and Lorenza Rameriez, who 
lives. 

Paternal grandparents: Atanacio Lopez, who is living, and Gregoria Dominguez, 
who is deceased. Maternal grandparents: Calixto Ramirez, deceased, and Feliciana 
Velasquez, who is living. 

At present, I now finish that which was left to the declarant, in the presence of the 
witnesses: Forma's Loer, xxxx, and Jesus Rodarte, single, xxxx xxxx this city. The 
judge signs and not the others for not knowing. Attest" 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Death Certificate: PIEDAD LOPEZ HERNANDEZ 

January 9th 1970;El Paso, Texas 








































































The Ladislao Lopez Sr. Family 


Juana Lopez (b. 1903) 

Daughter of Ladislao Lopez and Lorenza Rantirez 


Birth Registration: JUANA LOPEZ 

Dec 14th 1903; Sobrerete, Zacatecas, Mexico 



Source: Mexico, Zacatecas, Registro Civil, Nacimientos, 1885-1930 

Translation on following page ... 
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Birth Registration: Juana Lopez 

December 14 th 1903; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish — 

"En la ciudad de Sombrerete a las 11 de la manana del dia 14 de Decembre de 
1903 Ante el Juez del Es sado Civil ciudadano Herlindo Lazalde, se presento 
Ladislao Lopez casado, de 29 anos agricultor y vecino del Arenal y expuso: que el 
dia 3 del actual a las 2 de la tarde, nacio en dicho rancho una nina que presento eriea 
y se llamara Juana Lopez hija legitima del exprontente y de Lorenza Ramirez, que 
vive. Abuelos paternos: Atanacio Lopez, que vive. y Gregoria Dominguez, difunta. 
Abuelos maternos: Calixto Ramirez, difunto y Feliciana Velazquez, que vive. Con lo 
que termino esta acta que se leyo al es claramente y se conformo con ella en 
fucesencia de los testigos benigno Castro casado y Julian Velazquez soltero xxxx 
jornaleros y vecinas del rancho cita do. Firma el Juez y el que sabe hacerlo === 
Attest." 


English — 

"In the city of Sombrerete, at 11:00 am, on the 14th of December, 1903, before 
the Judge, Herlindo Lazalde, of the Civil Law, citizen, Ladislao Lopez. He is 
married, a 29-year-old farmer and neighbor of the Arenal, and presented: that day 3 
from the current one at 2 o'clock in the afternoon, a girl was born in this ranch who 
was born alive, and was named Juana Lopez. She is the legitimate daughter of the 
Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez, who lives. Paternal grandparents: Atanacio 
Lopez, who lives, and Gregoria Dominguez, deceased. Maternal grandparents: 
Calixto Ramirez, deceased and Feliciana Velazquez, who lives. With what I 
conclude this act that was read to is clearly and conform to it in the presence of xxxx 
witnesses Castro married and Julian Velazquez bachelor xxxx day laborers and 
neighbors of the ranch quoted. The judge signs and who knows how to do it === 
Attest." 


81 


The Ladislazo Lopez Sr. Family 

Juan Lopez (1908-1916) 

Son of Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez 

Death Registration: JUAN LOPEZ 

October 3rd 1916; Ciudad Juarez, Chihuahua, Mexico 



Translation on following page... 
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Death Registration: Juan Lopez 

October 3rd 1916; Juarez, Chihuahua, Mexico 


Spanish — 

"En Ciudad Juarez Distrilo Vravos. Estado de Chihuahua a las 9.25 mimutos 
de la manana de el dia 3 de Octobre de 1916, ante me ciudadano capitan. Felipe 
Flores Presidente Municipal enfaneiones de Juez del Registro Civil, comparecis el 
ciudadao Ladislao Lopez, nativo de Sombrerete, estado de Zacatecas, de 39 anos de 
edad. casado, jornalero. y vive en la calle Ugante numero 118 y presento un 
certificado xxxx por el Doctor J. Cruz haciendo constar que ayerr a las 7 de la 
manana fallecio en el actado Junio xxxx a cinse cuencia de congestion cerebral, el 
nino Juan Bautista Lopez, de 8 anos de edad, nativo de la Demarcacum del Arenal, 
Pastido de Sombrerete, estado de Zacatecas, hijo legitimo del compare ciuelo y de la 
senora, Lorenza Ramirez fueire testigos les ciudadano Derardo Romero, y Pedro 
Almaguer, may ores de edad, el primero soltero y casado el secundo, Gornaleros, y 
vives, accidentalmente en esta ciudad, la inhumacion se verifica, hey a las 8 de la 
cuanana en fesa de 2 clau en el Pantan Muncipal, leida que les que esta acta 
firmaron de conform idad, Doy fe." 


English — 

"In Ciudad Juarez District, State of Chihuahua, at 9:25 am on the morning of 
October 3rd 1916, before a citizen captain, Felipe Flores, Municipal President 
appearances of Judge of the Civil Registry, citizen Ladislao Lopez, native of 
Sombrerete, State of Zacatecas, 39 years old, married, laborer and lives in Ugante 
Street number 118 and presented a certificate xxxx by Dr. J. Cruz stating that 
yesterday at 7:00 am, passed away in the June xxxx xxxx seizure of brain congestion, 
the child Juan Bautista Lopez, 8 years of age, native of the Demarcacion del Arenal, 
Partido de Sombrerete, State of Zacatecas, legitimate son of the citizen and of the 
lady, Lorenza Ramirez. Witnesses: the citizen Derardo Romero, and Pedro 
Almaguer, of legal age, the first single and married the second, Gornaleros, and live, 
accidentally in this city, the burial is verified, xxxx at 8:00 am, of 2 xxxx in the 
Pantan Muncipal, read that they signed this act in accordance, I attest. " 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 

Ladislao Lopez Jr. (1911-1988) 

Son of Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez 
Wife, Julia Victoria Ontivros 


Baptismal Record: LADISLAO LOPEZ JR. 

July 1911; Sombrerete, Zacatecas , Mexico 



Zacatecas, Mexico, CamoUc Church Kecords, TbU5 - 1980 
Sombrerete, San Juan Bautista Parish, Bautismos 1908-1912 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


Work Permit: Juarez to El Paso 
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The Ladislao Lopez Sr. Family 


U.S., Social Security Death Index: LADISLAO LOPEZ JR. 

April 1988; Sacramento , California 


<D1 ancestry 


Ladislao Lopez 

in the U.S., Social Security Death Index, 1935-2014 


Name: 

Ladislao Lopez 

SSN: 

700-07-4377 

Last Residence: 

95833 Sacramento, Sacramento, California, USA 

BORN: 

17 Jun 1911 

Died: 

Apr 1988 

State (Year) SSN issued: 

Railroad Board (Issued Through) (Before 1951) 


86 









The Celestino Lopez & Ygnacia Cardenas Family 


* 

jil “Jose Celestino Lopez Ramerix My GmndFCither 


Spouve 
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a • Ygnacia Cardenas 
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- n ..^L 
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• Benjamin Lopez 

192J-1942 • K3JX-HJT 



-0 ^ 

• Carmen Lopez 

1914-3004 • LM-44H 



iQi 

• Cecilia Morganta Lopez 

1923-3013 • IHT3Z2B 



— □ 

• Josefina Lopez 

1927-1933 • KIV7-421 
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9 Consuelo Lopez 

1933-Lfvmq • LMW-4V7 



~ ° % 

» Saivadore Diego Lopez 

1934-2004 • LrwG-BSB 




a Alfonso Lopez 
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9 Rosario Lopez 

1939-Uvmo • LJVO-H6H 



-b n, 
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9 Nancy Lopez 

1931-t** ir-Q • LXFM-QSl 



— □ 

• Frankie Lopez 

Orccjicc • LJVQ-7PV 
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The Celestino Lopez 
& Ygnacia Cardenas Family 



Celestino Lopez was born in the year, 
1900, in that small villiage of el Arenal, 
which is near the city of Somberete, in the 
state of Chihuahua, Mexico 



Ygnacia Cardenas was 
born in the year, 1903, in 
the City of Chihuahua, 
Chihuahua, Mexico. 


The following account of Celestino Lopez's history was written by his daughter, 
Cecilia Lopez, in a letter to her sister Nancy Lopez: 

In about the year 1916, when Celestino was about fifteen years old, his family 
moved to El Paso, Texas, in the United States. It was at this time that the Mexican 
Revolution was causing much anxiety among much of the people of Mexico. It was 
during this time, that, Celestino registered for WWI. 


"My father, Celestino met my mother, Ignacia in El Paso. They went to school there. 
They attended the same school. My mother said that my dad was very shy, but even 
then they were very good friends. My Dad worked as a roofer when he was young. 
It was how he worked real hard to save his money to marry my mother. My dad's 
mother disliked my mother's family and she gave my dad a hard time. After my 
dad and mother married, my dad worked for the S. P. (Southern Pacific railroad), 
there in El Paso. (Cecilia Lopez Meneses) 
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A year later my older brother Benjamin was born, March 7th probably in 1923. 

There was a big earth quake that day. This all happened in El Paso. Latter they 
moved to Sacramento, where is [he] got a job at the S.P.. They lived in town. A year 
later my sister Carmen was born. I, Cecilia, was born November 22,1925. In a two 
story house at fifth and "O" street in Sacramento down town. I was born at home on 
a Sunday morning. 

Our dad was sent to work by the S.P. to work some place in Nevada. At that time he 
was working in the track. It was hard work, but my dad was young and has always 
been a hard worker. My mother did not like it there because it was very cold, and 
she also told us that one day she was sitting by the tracks waiting for my dad, she 
had fixed him a lunch, when all of a sudden she looked down and was scared to 
death to see a nest of snakes. She took her little kids and ran all the way home. 

We were still living in town when my dad brought his mother, father, his brother 
and sister to Sacramento. They lived on 16th street close to the Governor's house, we 
used to take walks around that block all the time. Ben must have been about six 
years old. Carmen about 5, and I must have been about 4 years old. I remember the 
day we went to see the house we were to live in "Gardenland". It was on the corner 
of American Way and Wilson Street. We were all very disappointed with the house. 
There was tall dry grass all around the house and yard. There was no water. Later 
when we moved in my dad dug a well and installed a hand water pump. 
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Garden land was established 
during the 1920s, by 
immigrant farmworkers and 
railroad employees and was 
named Garden land because of 
the trees; others say because 
of the large land lots where 
anything "grew", whatever the 
case it is a haven of rich 
agriculture filled with beautiful 
landscape and scenery. As of1940 it was an unincorporated with much of its population being of 
Mexican or Portuguese descent. 

Gardeniand is a neighborhood in the city of Sacramento, California around the Natomas Basin. It 
borders Northgate Boulevard to the west, Indiana Avenue to the north, the East Levee Basin to 
the east, and the Arden-Garden Highway to the south. It is the richest agricultural area within city 
limits. 

My mother made friends right away, because all the men worked at the S.P. My 
mother was a very friendly person and everyone liked her. They all called her 
"Nachita". It was at this time that I remember going to Arizona to visit our 
grandparent Papa' Jose and mama Chole, parents of my mother. My dad and my 
mother had had a misunderstanding, and my mother wanted to get away for a 
while. My dad took out a pass for the train for my mother, Ben, Carmen and me. 

The city of Yuma Arizona was very hot and dusty, especially where we lived, but 
we were very happy there with our grandparents, aunt Minga, Chole, Agripina, 
socoro and our tio [uncle] Victor. We also met uncle Rayo & his wife and many 
cousins. 

After our trip to Arizona, we lived very happy there in "Gardeniand". My dad had 
a good job at the S.P. My mother always had something good for us to eat. As far as 
entertainment at this time I don't remember very much. I remember my dad and my 
mother were invites to a dance. My mother looked beautiful in a violet color dress 
with bright sequins. When they came home from the dance she was crying, I don't 
know what happened. My dad and her had an argument. 

On Sundays we went to church at the Blessed Sacrament Cathedral downtown. 
There weren't many catholic churches around. My dad belonged to the Holy Name 
Society and we attended picnics by the river, my dad cooked the bar-be-que goat. 
Every once in a while my dad would take us all to the movies at the Lyico theatre 
downtown. 

Actually we never lived with grandmother Chole or grandfather Jose. My 
grandmother Chole and grandfather came to California from Arizona in the 1930's. 



90 











We were living in Elk Grove somewhere I can't remember I was too young. My 
dad's family was living in the house where we used to live in Gardenland. My dad 
fixed up the garage there so that my mother's family could live there. I still 
remember it was only one room but all seven of them were able to live there. 

My grandfather Jose', my mother's father worked in the fields there in Gardenland. 
He used to plant a garden every year. My "mama Chole" was a beautiful person. 
Not only her face and her hair, but she was very kind and always helping some 
body. I was very close to her, when she died of asthma. I cried very much. Soon 
after my aunt Minga married Frank Avela. My grandfather (papa' Jose') Chole, 
Victor, Pina (Agriping) and my aunt Coro (Socorro) went to live in a little house on 
the property of aunt Minga & tio Pancho (Frank Avila) many cousins. We stayed 
there for a while when we returned to Sacramento my dad had new toys and clothes 
for us. It was Christmas time and the S.P. had given to the workers. Soon after my 
mother had a baby girl. They named her Josefina. Josefina did not live long. She was 
about a year old when she came down with the measles or chicken pox. She got 
pneumonia and died. My dad lover her so much, he gave up smoking. Ben, Carmen 
& I started school at St. Josephs academy. 

There are many things that happened when I was very young and can't remember. 
For example: my dad rented our house on 49th Ave. at one time. I went with him to 
collect the rent. The man that rented the house had a big family. He used to make 
his own bottled root beer. Another thing I can't remember very well is when we 
lived in aunt Minga's house. I don't know where Minga went to live. We used to 
take the school bus on the levy right in back of the house. 

Another house where we lived was on 47th Ave. & Stockton Blvd. We had to walk 
to Pacific school. It was about two or three miles away. I must have been in the 3rd 
grade. I think this is the place where our brother Diego was born. Our brother 
Alfonzo was born when we lived in Elk Grove. The house was big and made of 
cement. Actually it was a mill for grain it had machinery in the rooms. My dad 
made a big party for my mother's birthday July 31st, next day our brother A1 was 
born the next morning. August 1st. 


At this time our brother Ben was taking violin lessons. He was a good musician 
already. Dad's hobbies were fixing up the house and taking care of the cows, 
chickens, pigs and goats. My mother used to make our dresses and she did 
crocheting. Her favorite dish or what she cooked very often was chicken soup. 
Every time my dad and my mother baptized a baby they made a big party with lots 
of food. There was always live music and everybody dance a lot. My mother and 
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dad loved to dance. One time my mother, aunt Minga, and aunt Chole baptized 
their babies at the same time. 


Our cousin, Mary, daughter of our 
aunt Minga also went to Wiemar 
around this time they still lived in 
Gardenland. To answer your 
question of my moving out, this is 
when Benny and I got married. All of 
you were living there at home. Dad 
did not have to sell any property to 

pay bills. When the City made 
Sacramento Blvd. to end at our 
property. They bought that piece of land and later after moving the house to the 
larger side, my dad sold the smaller piece of land. 

When my mother got sick in 1939, my dad took us, to live with his mother and 
father in Gardenland on Bowman St. A house that my dad had built for his parents, 
after the owner, Vic, sold the house on American Way & Wilson. Our brother Ben 
did not go live with us over our grandparents shortly after we moved with them, 
the county nurse came to say that Alfonso, Rosie and Nancy had to go to Weimar. 
Only Diego, Connie and myself were left there. About 1940 Connie & I had to go to 
Weimar too. The 2nd World War had started. Only Ben & Diego didn't go to 
Weimar. 

I remember when the house on 49th Ave. burnt down. First they went to a motel 
paid for by the Red Cross. Later my dad rented a place down town but only for a 
short time. Later my dad bought the house on Camelia Lane. It was while living 
here that he retired from the S.P. shop. He was a painter in car shop 9. When he 
retired he passed his time planting chiles, tomatoes and many other vegetables. He 
also raised chickens and sold eggs thru a market on 47th Ave. My dad had many 
friends and was well liked by everyone. 

Our brother Ben still lived at he house on 49th Ave. I don't remember when he 
moved to Gardenland. But I know he attended Grant Union High School. He was 
studying to play the saxophone and had many friends. He used to go to the YMCA 
to work out. 



House on 47 th & Stockton 
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The Turberculosis Tragedy 



Weimar Sanatorium 



The Women's building 


...the county nurse came to say that Alfonso, 
Rosie and Nancy had to go to Weimar. Only 
Diego, Connie and myself were left there. 
About 1940 Connie & I had to go to Weimar 
too. The 2nd World War had started. Only 
Ben & Diego didn't go to Weimar. 

All of a sudden our brother Ben got very 
sick. The doctors said he had a very serious 
case of TB. He didn't last very long and died in May 1942. My mother came from 
Wiemar to be with our brother before he died. I remember going shopping with her 
at Montgomery Wards for black clothes and hats for Ben's funeral. Four months 
later my mother became very sick. She had been living in a little room in the back 
yard of my grandmother Lencha's. Because there was nothing they could do for her 
at Weimar. I used to like to dry and comb her hair. She didn't have one grey hair. I 
went to work in Winters with my grandpa and Tencho that summer. 
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One Sunday when our uncle Lalo went to se us in Winters I insisted on coming 
home to see my mother. A few days later she died in my arms. Only my dad and I 
were with her when she died. Connie was in the house, you guys, and my 
grandmother. I remember Connie crying and crying, my grandmother and I 
couldn't make her stop. She kept saying she wanted her mother. I think you 

(Nancy), Alfonzo and Rosie were 
over Minga's for the day. It was a 
very sad day. The doctor and the 
priest came to give her last 
sacrament. The funeral hearse 
came to take her to the Klump 
Funeral home. My dad was very 
sad as was all the family. Carmen 
came home from Weimar. She 
took it real bad. We stayed to live 
there with my grandmother 
Lencha until my dad fixed the old 
house on 49th Ave. Carmen came 
home from Weimar to stay. Her 
and I took care of you kids, after we moved in. We seemed to live happy and had 
almost a normal life." (Cecilia Lopez Meneses ) 

Buried at St.Mary's cemetery in Sacramento. 

The family replaced her headstone, not too many years ago .... it is so much nicer. 




"Carmen and myself, were able to 
take care of the smaller children 
in the family. Carmen had to quit 
school to care for the house and 
watch the kids. When Carmen 
became ill and had to be 
hospitalized, I had to quit school 
and stay home. 
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My dad was laid off from the S.P. because of the depression of the 30's. This is when 
my dad got a job at the Elk Grove slaughterhouse and we moved to Elk Grove and 
then to Florin and after we moved to Elk Grove again. Then we moved to Franklin 
Blvd. on 49th Ave. We lived in part of the house because the owner, Mr. Moody, still 
lived there in the other rooms of the house. My dad started buying the house and 
my mother was very happy. My dad was called back to the S.P. shops around this 
time. Mr. Kay, our neighbour, worked at the S.P. too. They were very good friends. 
When Mr. Moody died after moving to Ohio, we had the whole house to ourselves. 
Now we were all happy because we had more bedrooms. Ben, Carmen and I 
attended Pacific School. Mrs. Fern Beacon was the principal. She was very nice to us. 

I would like to remember more about the first house we lived in Elk Grove. This is 
when my dad first got laid off from the S.P. I know it was close to the 
slaughterhouse because the owner of the meat company used to give us, Ben, 
Carmen & me rides on her horse. It was in house where my mothers [family] 
arrived from Arizona. Uncle Victor drove all the way in an open style Chevrolet. We 
were very glad to see them. After this is when they went to live in Gardenland in 
the garage at American Way & Wilson Ave. 

I remember living in another house when our mother was still living. It was in 
Gardenland about one block away from our grandmother Lencha on American Way 
& Wilson. The house was very close to the levy. I was about ten years old and went 
to North Sacramento school together with Ben and Carmen. Our cousin Tencho was 
already living with our grandmother Lencha, my Dad's mother. Her and I used to 
go to school together. I liked to go to their house and listen to our grandpa Lalo play 
his harp." 

(<Cecilia Lopez Meneses ) 



"In about 1944, my dad took a trip to his 
home village of el Arenal, Mexico. There he 
married a very young lady called Carmen 
Zamora. They returned to Sacramento and 
together they started an additional family 
with 10 more children. Sometime later 
Celestino retired from Southern Pacific." 
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A few remenences from Celestino's grandson, Howard Wood 


"I remember, as a family, going to Sacramento to visit grandpa and his wife who we 
called. Grandma Carmen. We knew that our real grandmother had died a very long 
time ago, but we thought that grandma Carmen was very friendly. Grandpa Lopez 
and grandma Carmen had a big family, so, in addition to our older aunts and 
uncles, we also had lots of "younger" aunts and uncles - who seemed much more 
like cousins. Grandpa's youngest boy and girl were, in fact, the same ages and me 
and my sister Wendy. 

"On our visits to Sacramento, my mother, my sister Wendy, my brother Mark, and I 
would stay at either my aunt Connie's house, aunt Cecilia's, aunt Rosie's, and/or 
grandpa's house. For the most part I thoroughly enjoyed it all. I loved staying at 
grandpa's because we got to see and be with him. Though his English wasn't so 
fluid, somehow we managed to communicate. 

"Grandpa had lots of chickens and rabbits in his backyard. Big Carmen really knew 
how to cook and I still can remember to this day the aroma of her fresh hot tortillas 
at meal times. 

"Grandpa also had the "Old house", not too far away, that he had a cow, and some 
hogs. This was the house that had burnt down some years ago, but the barn and 
animal pins were still used by him. I remember on several occasions trying to milk 
the cow and feeding the pigs. The comforting smells of the animals, grandpa's 
vegetable gardens, his home, and himself as well - bring back many memories. 
Grandpa also had an old green Ford pick-up truck that he would use. 

"Mom and us children travelled to 
Sacramento many times during the summer 
holidays. On one or two occasions, grandpa 
came to visit us in Torrance, California. It 
was perhaps an eight hour train ride for 
him and one or two of his girls. When I 
look back at these trips to Sacramento, I get 
a sense of family — and how enjoyable it 
was to get together for meals whether at a 
home or a park. 

"After returning home from my mission, in the fall of 1980,1 spent some time with 
mom, in the town of Pleasanton, CA. Mom and I did visit grandpa and we spent 
several days with him. Grandpa had some photos of his childhood and his early 
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family life. So I copied them and shared them with other family members in 
Sacramento. 


"On one occasion, my cousin Anita Mora and I spent some time with grandpa — 
asking him questions of his childhood and coming to California etc... Trying to 
remember what we learned, I can't recall much at all - not only did grandpa speak 
in Spanish, but he was quite old and not fully conversant. I remember him saying 
something about "Indians", but that's about it." (Howard G Wood ) 
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The Celestino Lopez Family 

Celestino Lopez (1900-1985) 

Son of Ladislao Lopez and Lorenza Ramirez; 

Wives: Ygnacia Cardenas, Carmen Zamora 


Baptismal Record: CELESTINO LOPEZ 

April 1900; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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Zacatecas, Mexico, Catholic Church Records, 1605 - 1980 
Sombrerete, San Juan Bautista Parish, Bautismos 1899-1901 
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The Celestino Lopez Family 


Birth Registration: CELESTINO LOPEZ 

April 18 th 1900; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 



Source: Mexico, Zacatecas, Civil Registration, 1860-2000 

Sombrerete, Nacimientos 1899-1900 


Translation on following page... 
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Translation: Birth Record: Celestino Lopez 

April 1900; In Sombrerete, Zacatecas, Mexico 


Spanish - 

"En Sombrerete a lasll de la manana del dia 18 cho de april de 1900 anto el 
Juiz del Estado Civil Ciudadano Antonio Sanchez Davila Sepresento (de) Ladislao 
Lopez de 25 anos casado agricultor y vicino del Rancho del Arenal manifest canvo 
que el dia 6 deladuab a las 11 de la manana nacio en dicho punto en na nineg que 
present viva y se llamana Jose Celestino Lopez hijo legitimo del escponente y de 
Lorenza Ramirez de 19 anos quevive abulos paternos Atanasio Lopez y Gregoria 
Dominguez que viven maternos Calixto Ramirez y Feliciana Velazquez que viven 
con to que termino la present que se lule yo y fri confome emperesencia de los 
testigos" 


Engish - 

"In Sombrerete, at 11:00 am, of the 18th day of April 1900, the Judge of this 
Civil State, Antonio Sanchez Davila, heard from the Senor Ladislao Lopez, 25 years 
old, married farmer and resident of the Rancho del Arenal, saying that on December 
6 th , at 11:00 am, was born a baby born alive, and was called Jose Celestino Lopez. 

He is the legitimate son of the Senor Ladislao Lopez and of Senora Lorenza 
Ramirez, 19 years old. Living between with both parents. 

Paternal grandparents: Atanasio Lopez and Gregoria Dominguez. Maternal 
grandparents: Calixto Ramirez and Feliciana Velazquez who live with presently." 
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The Celestino Lopez Family 


Marriage Licence: CELESTINO LOPEZ & YGNACIA CARDENAS 

31 May 1922; El Paso, Texas 


STATE OF TEXAS. ) 

COUNTY OF KL PARO. j 


To any Judge of the County or District Court, Regularly IAccused or Ordained Minister of the tlospel, 
orJctrish Rabbi , or Justice of the Peace in and for said County of HI Paso -dREETIXtl. 


You are hereby authorized to eolemnize the Clites of ^fiatrimonp 



and make due return to the Clerk of the County Court of said County, trithin Sixty days thereafter, certifying your action under this License. 
WITNESS my official signature and seal of office, at office in El Paso, Texas this . Z? £ day of / ^ A. IK, XU’S 





and . 


- __ 

''kday eft -- A. IL. 102 —, / 


(SEAL] 

Clerk County Com l. LI /’<iso County. Tuas. 

_-y- > hereby certify that on the 

united in marriage C -v- 


W ITS ESS my hand this _3/_J<*y of. 






Returned and 


day of „ 
By - 


t for Record this-A _ 

■■ fs^uitr 



,r 


day 


v: 


Of f- 




the parties above yarned. 

._ 7 — .1. />., 102—. 

// ♦ 

w CLwA ^ 

k _ ^ —* _ 

. 1 . />.. Urj.tfand Re forded the 


Deputy. 


'd.CC-'/ 


County Clerk. 
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The Celestino Lopez Family 


Marriage Licence: CELESTINO LOPEZ & CARMEN ZAMORA 

1945; Sobrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Celestino Lopez Family 


Page 2 of Record No. 84 
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The Celestino Lopez Family 


Page 3 of Record No. 84 
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is * 0 'hrpSfj 



(foy* 



Translation on following page ... 
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Marriage Registration: Celestino Lopez & Carmen Zamora 

July 1945; Sombrerete, Zacatecas, Mexico 

En la ciudad de Sombrerete, Zacatecas, a la 1:30 p.m., el primer dia de julio de 
1945, se presentaron ante mi el juez C. Gregorio Martinez, el senor Celestino Lopez 
y la senorita Carmen Zamora. El primer [Celestino] dijo haber tenido una esposa, 
Ygnacia Cardenas, que fallecio hace 2 anos y 9 meses. Tiene 45 anos, es catolico, 
mexicano y es un trabajador ferroviario. Es originario de Rancho del Arenal y 
actualmente reside en Sacramento, California. 

El senor Celestino es el hijo legitimo del senor Ladislao Lopez, de 67 anos, y de 
la senora Lorenza Rameriz, de 59 anos. Son vecinos de este mismo lugar. 

Senorita Carmen, celibe, de 16 anos, catolica, mexicana, y dedicada al trabajo 
de la familia. Ella es nativa del Rancho del Arenal. 

xx la verdad, que estoy de acuerdo con los pretendientes [Celestino y Carmen] 
y que leo, y que no hay impedimento para la celebracion de su matrimonio. En 
virtud de esto, el juez civil emitio una licencia para divulgar el certificado de 
matrimonio solicitado, que tiene lugar hoy en esta misma fiesta, el presente 
documento se levanto a la 1:30 p.m., que fue firmado por los presentes testigos antes 
de su firma. Dar fe 


English -- "In the City of Sombrerete, Zacatecas, at 1:30 p.m., on the first day 
of July 1945, before me. Judge C. Gregorio Martinez, Senor Celestino Lopez and 
Senorita Carmen Zamora presented themselves. The first [Celestino] said to have 
had a wife, Ygnacia Cardenas, who passed 2 years 9 months ago. He is 45 years old. 
Catholic, Mexican, and a railroad worker. He is originally from Rancho del Arenal 
and currently residing in Sacramento, California. 

Senor Celestino is the legitimate son of Senor Ladislao Lopez, 67 years of age, 
and of Senora Lorenza Rameriz, 59 years of age. They are neighbors of this same 
place. 

Senorita Carmen, celibate, 16 years old. Catholic, Mexican, and dedicated to 
the work of the family. She is native to the Ranch del Arenal. 

xx the truth, that I agree to the suitors [Celestino & Carmen] and that I read, and 
there are no impediment to the celebration of their marriage. In virtue of this, the 
civil judge issued a license to disclose the requested marriage certificate, which 
takes place today in this same party, the present document was lifted at 1:30 p.m., 
which was signed by the present witnesses prior signature. Attest" 
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The Celestino Lopez Family 


Texas, El Paso Manifests of Arrivals 

at the Port of El Paso; February 1917 
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The Celestino Lopez Family 


Alien's Identification Card 

August 9 th 1921; El Paso, Texas 
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The Celestino Lopez Family 


Texas, El Paso Alien Arrivals 

May 2 nd 1945 



10nr ? f V>, ntobal .Hnlj. 

n**- u-«o-5$ 

•06 Rosique,Ceferine Victor;!.’: 61; Vi 1 Labemos a,lahs; 

I iollywood,Calif; 4 /b; «I !! 6-24-41 

■Co Clementina;de Kelley; 21; F; "ex,D.F.Hex; S. P. "4/0 ,l &£$ 2 k) 

8—20—42 

j 54 Catherine. Bhra;2o; P; CMh.yChih.,Mexico; El Paso, Texa 
on ’3/1 /aa ' 

k. jii - 

894 Cecilia de Oalle gos; 143; Kj Sta. Rosalia, Ohih.,exieo 
Kotitoya, Texas; "I" 9/9/44. 
t-510-P 0eiestino;;45; M/Sombre ret«,gac., KexicojSacrarDenfco, 
^ California; "I" 5-2-45. 


Note: Celestino marries Carmen Zamora June 1 st 1945, in Sombrerete, Zacatecas, Mexico 
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The Celestino Lopez Family 


Registration Card 

September 12 th 1918 
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The Celestino Lopez Family 


Ignacia Lopez; April 2 nd 1918 
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The Celestino Lopez Family 


December 26 th 1916 
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The Celestino Lopez Family 


Ygnacia Cardenas; December 26 th 1918 





tfM 


C^rdenafc* Yfltnci** 

Age ^ 

... Sox Jfea _ 



-OUtiCHlY ... . 


Ju»j-ez # ChlT«£Utx. ! ‘ 

SI i i 

*-6* Yax&s» 

AT 

• iVl i i • 44 »> -’i - » MB ■ , ^ 

lil ^ajo. :oTi5« 

Date 






b. 

. -T.'j* .. ( .V.'ii« i I i? ;i t. ) Llsl No 

Line .... 


U S DEPARTMENT OF LABOR 
IMMIGRATION SERVICE 

$TL. 2*>» MF K 1C AN BORDER DISTftICT 

U—M 
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U. S. Federal Censuses 


1920 U.S. Federal Census; El Paso, Texas 


Ladislado Lopez 

in the 1920 United States Federal Census 


Name: 

Ladislado Lopez 


Age: 

48 


Birth Year: 

abt1872 


Birthplace: 

Mexico 


Home in 1920: 

El Paso Precinct 11. El Paso, Texas 

Street: 

Riveria Street 


House Number: 

3300 


Residence Date: 

1920 


Race: 

White 


Gender: 

Male 


Immigration Year: 

1917 


Relation to Head of House: 

Head 


Marital Status: 

Married 


Spouse's Name: 

Lorenza R Lopez 


Father's Birthplace: 

Mexico 


Mother’s Birthplace: 

Mexico 


Native Tongue: 

Spanish 


Able to Speak English: 

No 


Occupation: 

Laborer 


Industry: 

Smelter 


Employment Field: 

Wage or Salary 


Home Owned or Rented: 

Rent 


Naturalization Status: 

Alien 


Able to Read: 

Yes 


Able to Write: 

Yes 


Neighbors: 

View others on page 


Household Members: 

Name 

A 


Ladislado Lopez 

48 

Lorenza R Lopez 

38 

Celestino Lopez 

20 

Piedad Lopez 

16 

Juana Lopez 

14 

Ladislado Lopez 

8 
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1920 U.S. Federal Census; El Paso, Texas 
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1930 U.S. Federal Census; El Paso, Texas 


Ladisdado Lopez 

United States Census, 1930 


Name: 


Ladisdado Lopez 


Event Type: 


Census 


Event Date: 


1930 


Event Place: 


El Paso, El Paso, 

Texas, United States 

Gender: 


Male 


Age: 


54 


Marital Status: 


Married 


Race: 


Mexican 


Race (Original): 


Mexican 


Relationship to Head of Household: 

Head 


Relationship to Head of Household (Original): 

Head 


Birth Year (Estimated): 


1876 


Birthplace: 


Mexico 


Immigration Year: 


1916 


Father's Birthplace: 


Mexico 


Mother's Birthplace: 


Mexico 


Sheet Letter: 


A 


Sheet Number: 


15 


Household 

Role 

Sex 

Age Birthplace 

Ladisdado Lopez 

Head 

Male 

54 Mexico 

Lorenza Lopez 

Wife 

Female 

48 Mexico 

Lalisdado Lopez 

Son 

Male 

18 Mexico 

Simon Hernandez 

Son-in-law 

Male 

30 Mexico 

Piedad Hernandez 

Daughter 

Female 

27 Mexico 

Aurora Hernandez 

Granddaughter 

Female 

7 Texas 

Hortencia Hernandez 

Granddaughter 

Female 

5 Texas 

David Hernandez 

Grandson 

Male 

4 Texas 

Jose Hernandez 

Grandson 

Male 

0 Texas 
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1930 U.S. Federal Census; El Paso, Texas 
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1940 U.S. Federal Census; El Paso, Texas 


Ladislao Lopez 

United States Census, 1940 





Name: 


Ladisloo Lopez 



Event Type: 


Census 



Event Date: 


1940 



Event Place: 


American Judicial Township, Sacramento, California, United 

States 

Sex: 


Male 



Age: 


65 



Marital Status: 


Married 



Race (Original): 


White 



Race: 


White 



Relationship to Head of Household 
(Original): 

Father 



Relationship to Head of Household: 

Father 



Birthplace: 


Mexico 



Birth Year (Estimated): 


1875 



Last Place of Residence: 


Sacramento, California 



Household 

Role 

Sex 

Age 

Birthplace 

Ladislao Lopez 

Head 

Male 

28 

Mexico 

Ladislao Lopez 

Father 

Male 

65 

Mexico 1 

Lorenza Lopez 

Mother 

Female 

59 

Mexico 

Diego Lopez 

Nephew 

Male 

6 

California 1 
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1940 U.S. Federal Census; El Paso, Texas 
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Celestino Lopez & Ygnacia Cardenas with their three children: 
Benjamin, Carmen, and Cecilia (at Celestino's feet). 

I suspect Ygnacia is pregnant with Josefina 
Also pictured: Ygnacia's younger sisters, Minga & Chole 
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Ygnacia Cardenas 
Weimar, CA abt. 
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Tim, iJk&H, Wflcuy, Sam,, YYlaria, 77Toggle,, 
muym.. S<xhl uJ. «W n Ura, 
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